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REZUMATUL CAPITOLELOR PRECEDENTE 

In drum sp1e San Diego, unde trebuiau să dea un concert, 
membrii unui cvartet parizian a/lat intr-un turneu prin Sta
tele Unile suleril un accident in urma căruia sint nevoiti să 
pornească mai departe pe jos. Cei patru instrumentişli - vio
loniştii Yvernes Frascolin, viclistul Pincirinat şi violoncelistul 
Sebaslien Zorn - ajung inlr-un sat. Acolo se lnlilnesc cu un 
personal ciudat, Calistus Munbar, care-i invită intr-o locn
Jilate care se dovedeşte a li nu mai putin ciudată. Este voriJa 
d?. Mil/iard-City, capitala Slandard-lslandului - o insulă cu 

elice construită de bogătaşii americani ca să-şi plimbe exis
tenta trindavă pe intinderile Pacilicului. 

Cvartetul concerlant a lost adus pe insulă de Calislus 
Nunbar pentru a oferi nababilor un nou divertisment. 

Vizil1nd insula. eroii noştri află că ea este impărtilă in 
două sectoare, condusă de miliardarii Jem Tankerdon şi Nat 
Coverley, care îşi dispută inliietatea. 

Coperta-desen: VICTORIA SOLOMON 



(Urmare din numllrul trecut) 
Pentru p lăcerea acelora dintre locuitorii săi care privesc de la 

babord, Standard-lsland pătrunde cu îndrăzneali intre Insulele 
Molokai şi Kaoual. Deasupra acesteia din urmă, una dintre cele mai 
miel ale grupu lui. se înalţă un vulcan de 1800 de metri, Nirhau, car� 
aruncă cîţiva vapori funinginoşi •.. Noaptea a venit, aparatul se află 
încă în acest  canal strîmt, dar n-are de ce să se teamă sub mina cu
mandorului Simcoe. La ceasul cind soarele disp11re după înă lţimii(' 
insulei i...anai, observatorii n-ar fi putut să vadă cuterul care, părăsind 
portul în urma insulei cu elice, caută să se menţină în apele sale. Dr 
altfel,  repetăm, de ce ar fi existat o preocupare deosebită faţă de 
această ambarcatie malaieză ? 

A doua zi, la răsăritul soarelui, .:uteru l nu mai era dec it un punct 
a lb  undeva înspre nord. 

Zilele următoare se scurg într-o lunecare înceată pe lîngă fărmu
rile marii insule Hawai, ai cărei munti sînt cei mai inalti din între.;ul 
�rup. Această insul ă posedă 57 de kilometri de cale ferată care servesc 
mai cu seamă pentru transportul mărfurilor. Cvartetul poate să vadă 
p.tnaşul a lb  al locomotivelor. 

Nu mal lipsea decit asta ! strigă Yvernes. 
- furati 1 spune Pinchinat... Sîntem furafll 
- Al dreptate, oftează Yvernes, ar fi trebuit să venim cu 100 de 

ani mai devreme. Numai că atunci n-am fi navigat pe această ac!rr.:
rabilă insulă cu elice ! 

- N-are Importanţă 1 Să găseşti indigeni cu vestoane şi cu gulere 
tari, în locul săl baticilor cu pene pe care ni-i anunţase şmecherul de 
Calistus ! ... Regret vremurile căpitanului Cook ! 

- Şi dacă ai fi fost mincat de aceşti canibali? observă Frascolin. 
- Ei bine ... m-aş fi consolat la gîndul că, măcar o dată in viajJ., 

am fost iubit pentru mine însumi! 

CAPITOLUl X 
TRECEREA ECUATORULUI 

De la .23 iunie, soarele dă înapoi către emisfera meridională. E deci 
necesar să fi� părăsitt' zo nele în care vremea rea îşi va exercita în 

curind nwagille. In cursa lui aparentă, astru! zi lei se îndreaptă spre 



linia echinoxială •. E bine să-I urmezi şi vei afla dincolo n cllm"i 

placulă. in care, �u toată denumirt'a lor de octombrit, noiembrie, dect'm· 
brie, ianuarie, februarie, o.ceste luni nu sint mai prejos de cele ale 
sezonull.!i cald. Distanta dintre arhiptlagul hawa•an şi in�ulelc Mar
chize e�te de aproape 3.000 de kilometri. Grăhindu-sc s-o străbat1. 
Standard-lsland porne�te cu maximum de viteză. 

Polinezia propriu-zisă e cuprinsi!. in această largă porţiune a ocea
nului, mlrginită la nord de ecuator şi la sud de tropicul Capricornului. 
Pe o intindere de cinci milioane de kilometri pătraţi, se află aici 
unsprezece arhipelaguri formate din douăsute douăzeci de insule - o 
suprafaţă de zece mii de kilometri. pe care se îngrămădesc mii de 
insulife. Sint virfurile muntilor submarini al căror lanţ se prelungeşte 
de la nord-vest spre f>tld-est pînă la Marc hize şi la insula P itca irn, 
cu ramificatii aproape paralele. 

Dacă ne-am închipui acest vast bazin golit deodată, o privelişte 
neasemuită s-ar desfăşura in fata ochilor noştri. Ce Elveţie, ce Nor
vegie, ce Tibet ar put(a s-o egalt'ze in măreţie ? Unii dintre munţii 
submarin!, în cea mai mare parte vulcanici, sint de origine madrepo
rică, formati dintr-o �ubstanţă calcaroasă sau cornoasă, secretată în 
pături concentrice de poli pi - animalicule radiale, cu o organizare 
extrem dt simplă �� dăruite cu o imensă forfă de tonstruire. Cele mlli 
tinere dintre aceste insule nu au o mantie vegetală decit pe piscuri ; 
altele. bogate in vegetatie din cap plnă in pi cioare, sint cele mai vechi. 
chiar dac;i originea lor este coraloida. 

Există dt'ci o întreagă regiune muntoasă ascunsă sub apele Paci
licului. Standard-lsland se plimbă printre aceste virfuri c.a un aerostat 
"-intre piscurile Alpilor sau ale Himalaiel. Numai că elementul care c> 
sustine este apa şi nu aerul. .. 

1\<.a cum exis1i mari mi�cări ale undelor atmosterice în spaţiu, la. 
supraiafa oceanului se produc deplasări lichide. Curentul cel n1are 
merge de la est la vest şi, In straturile inferioare, se propaJ!ă doi 
contracurenţi din iunie pînă in octombrie, cînd Soarele se indreaptă 
Eătre tropicul Cancerului. Pe deasupra. in imprejurimile insulei Tahiti, 
se observă patru feluri de flux, care nu ating punctul culminant la 
aceeaşi oră şi care neutralizează mareea, făcînd-o aproape de ne
simtit. Cit despre clima de care se bucură aceste diferite arhipelaj!"uri. 
ea se deosebeşte în mod esenţial de la umtl la altul. Insulele muntoase 
opresc norii. care îşi revarsă ploile asupra lor: inc;ulele joase sint mai 
ascate, pentru ci vaporii sint goaifi de brizele atotputernice. 

Ar fi fost cel putin ciudat ca biblioteca de la CMZinou să nu posellt> 
hărţile Paclficului. Ea ar'! o colecţie completă, şi Frascolin, cel mai 
serio!i din trupă, le consultă adesea. Yvernes preferă să se lase în voia 
surprizelor călătoriei, admiratiei pe care 1-o stîrneşte deplasarea insulei 
artificiale, şi nu tine de loc să-�i ÎIK:arce creierul cu notiuni geografice. 
Pinchinat nu St' glnde�te să privească lucrurile decît sub aspt'ctul lor 
şăgalaic_ -�u fantezist. Cît despre Sibasti en Zorn, itiaerand DU-1 inte-
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reseazl, pentru ci merge aeolo u11de n-a vusese.-ă niciodată Intentia 
să meargă. 

Frascolin este deci sin2urul care studiazll. grnpelt- pri nc ip a l t- alt
Pollneziei. El nu ignora faptul ci, in �:ele mai multe dintre .a'e�tr arhi· 
pela�url, chiar in cele supuse unor protectorate, guverni;mintul este 
totdeauna in lniinile unor �Efi pu ternici , a căror Influenţă nu e�te 
niciod<!tă discutată, şi că acolo clasele sărace sint pe de-a-ntregul 
supuse cl a selor bogate. El şt ie, in sfir�it, că, in genc:ra l , populatia poli
neziană tinde să descrt:ască, ceea ce este regretabil. Oa 1 E l ştie aceasta 
�� multe alte lucruri pe care le affll. în convorbir ile cu comandoruf 
Ethel Simcoe, iar cind este intrebat de camarazll săi le răspunde flrli 
să se incurce. 

lată de ce Pinchinat nu-l mai numeşte decit .,Larl)usse·ul zonelor 
tropicale." 

Standard- ls land merită, desigur, numele de Insulă fericită pentru 
că tot ceea ce poat\! să asigure fericirea materia lă şi, intr-un anumit 
fel, fericirea moral ă , este reglementată. De ce tre buie ca această stare 
de lucruri să fie tulburată de rlvi!lilăţl, de getozil, de neînţelegeri, 
datorită problemelor de infl uenţă şi prepondere:nţă care despart 
Milllard-City in două tabere după cele două sectoare - tabăra Tan
kerdon şi tabăra Coverley? In orice caz, pentru nişte artişti dezinte· 
resaţi, lupt a promite să fie interesanti. 

Jem Tankerdon e�te Iancheu d in cap pină-n picioare, cu fata mare, 
bărbuţă roşcată, părul  tuns scurt, ochii vii, cu toate că are 60 de ani, 
irisul aproape galben, ca acela al och i lor de ciine, pupila arzătoare. E 
înalt, cu torsul puternic şi membrele viguroa<>e. Un om violent, pe care 
situaţia lui ar fi trebuit s!H şlefuiascl, dar căruia ti l ipseşte educaţia. 
li place să facă para dă de avt>rea sa şi are, cum se spune, ,.buzunare 
sunătoare". Mai mul t chiar, se pare că nu le găseşte destul de pline, 
pentru că împreună cu alţi cîţiva din sectorul său se gîndeşte sl reia 
afacerile. 

Doamna Tankerdon este o americană oarecare. o femeie destul de 
simplă, toarte supusă sotului său, mam! excclentă, blîndă cu copiii ei, 
predestinată să creasc-ă o numeroasă prcgenitură şi nedindu-se in lă
turi să·şi îndeplinească indatorirne . Cind trebuie sil i{flparţl doul 
mil iarde intre moştenitori direcţi, poţi foarte bine si ai o du:�:ină -
şi ea ii are toţi bine făcuţi. 

Din această familit numeroasă, atenţia cvartetului este atrbl doar 

de fiul cel mare, destinat să joace un oarecare rol in această povestire. 
Walter Tankerdon, un tînăr foarte elegant, de o fllteligenţă medie, cu 
chip şi maniere simpatice, seamănă mal mult cu doamna Tankerdon 
decit cu capul familiei. Fări să fie prea mindru de averea pe care o 

va moşten i , e bun la Inimă. E adevărat că, Jipsind săracii, n·are cum 
să-şi exercite caritatea... 1 n sfirşft, ar fi de dorit ca fraţii şi surorile 

sale să-i semene. Şi dacă ei şi ele nu s1nt încă la virsta clsltorlel, el, 
care s� -apr_�ie de 30 de ani, trebuie să se gîndească la însurătoare. 
Se. gfn(leşte;�are? Vom vedea. 

,: �iroâS�' este illtitor iatre fa•ilia Taakerdoa. cea mal impor· 
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tanti din sectorul babordtz, şi fami l ia Coverley, fruntaşi In sectorul 

trihordez Nat Coverley e�te mai fin decit rivalul său. Se resimte 
ori�inea franceză a strămoşilor lui. Averea sa n-a ieş it din miruntaiele 
pămîntului în chip de pungi de petrol şi nici din măruntaiele fume
jlinde ale rasei porcine. Nu 1 El a ajuns ceea ce este dat�rită afaceriJ.u 
industriale, căilor ferate şi băncilor. In ceea ce il priveşte, el nu visează 
decit să se bucure in linişte de bogăţi i le  sale şi - nu ascunde de loc 
aceasta - s-ar opune oricirei tentative de a transforma .,Bijuteria 
Pacilicului" intr-o enormă uzină sau o Imensă casi de comerţ. Inalt, 
corect, un cap frumos sub păru l incărunţit, el are o barbi castanie 
Inspirată cu cîteva f ire argintii. Cu un caracter destu l de rece, cu 
maniere distinse, el ocupă primul loc printre notabilii care păstrează 
la Milliard-City tradiţiile înaltei soc ietăţi din sudul Statelor Unite. • 

Doamna Coverley, avînd zece ani mai pufin decit soţul său, a 
trecut de patruzeci de ani fără si se plingi prea mult. Este o femeie 
elegantă, distinsă, instruiti, bună muzic iană, bună p ianistă. In palatul 
ei de pe Bulevardul 15, cvartetu l  a avut de citeva ori ocaz ia si cinte 
împreuni cu ea şi nu poate decit s-o felic ite pentru talentu-l artistic . 

Doar trei fiice sînt moştenitoarele unei averi imense, cu care 
Dlverley nu se laudă, cum o face rivalu l  său. Fetele sînt foarte dră
guţe şi se vor găsi destui pretendenţi în cercurile nobile sau financiare 
ale celor două lumi pentru ca să le ceară mina cind va sosi momentul. 

Fiica cea mare, Diana, sau Dy, cum ii spun prietenii, are abia 
20 de ani. Este o persoani foarte drăguţă. Ochi frumoşi, albaştri, un 
păr magnific, între şaten şi blond, o carnaţie proaspătă ca petalele 
tra11dafiru l ui abia inflorit. o talie elegantă şi  graţioasă, - toate acestea 
explici de ce tineri i  din Milliard-City nu vor lăsa !'trăini lor grija de a 
cuceri această .. comoară fără de preţ" ... 

Păcat el probleme de rivalitate soc iali despart famil iile cele mal 
de ,·ază din Standard-lslan.d. Walter Tankerdon pare creat anume pen
tru a deveni soţul Dianei Coverley. 

Dar aceasta e o combinatie la care nici nu trebuie să ne gîndim ... 
Mai curînd ar fi tiiată insula în doui, mai curind s-ar duce babordezil 
pe o jumătate şi tribordezii pe cealalti decit si se semneze un aseme
nea contract de cisătorie ! 

"Numai de nu s-ar amesteca dragostea!" - spune cîteodată supra· 
intendentul, clipind ştrengăreşte sub ochelarii săi cu ramă de aur. 

Insula cu elice continuă să coboare căii e Ecuator, urmind ru 
aproximaţie meridianul 160. In fata ei se desfăşoară spaţi i  largi. l ipsite 
de insule şi insu l iţe. Adincimea Pacificului at inge aici aproape doui 
leghe. In ziua de 25 iulie se trece pe deasupra Belknapului, un abis de 
6.000 de metri, din care sonda a adus la suprafaţă ciudatele scoici sau 
zoofite alcătuite astfel incit  să suporte presiunea unor asemenea mase 
de apă, evaluată la 600 de atmosfere. 

• Printre traditiile inaltei societAti din sudul Stat.,lor Unite se numiri, după cum sa ştie, _ltnşajul ne�rilor. De altf•l, In cuno.><utul siu roman .,Nord contra 
Sud�', Jules Veme s-a ridicat cu vehementA Impotriva �david şi a segregati el raslate·, ��, 



După 5 zile, Standard-lsland traversează un grup de Insu le apllr· 
flnind Marii Brita ni i ,  ru toate că li se spune unt•ori ,.Insulele ameri
cane". Lăsînd în urmă, la tribord, Palmyra şi Suncaru ng, se apropie 
la 5 mile de Fan ning, unul d intre numeroasele zăcăminte de guano de 
pri n aceste l ocuri, cel mai important al arhipelagului. Altfel, sint doar 
n işte virfuri Ieşite la  suprafaţă, mai mu l t  sterpe decit înverzite, de care 
Regatul Unit n-a prea profitat pînă acum. Dar el are un picior aşezat 
a1c1, şi  se ştie că picic;rul  Angliei la!>ă urme de ne�ters. 

In fiecare zi. in timp ce colegi i săi se plimbă prin parc sau pe 
cîmpia înconjurătoare, Frasrol in, foarte Interesat să cunoască amă
nu ntele acestei ciudate- nni gaţii, se duce la batena Pintenulul. Aici il 
întîlneşte ades pe comandor. Ethel Simcoe ii explică bucuros fenoml.'
nele spec if ice acestor mări şi, cin d  ele prez intă un oarecare Interes, 
vioara a doua nu uită să le comunice tovarăşil or săi. 

De pildă, ei nu pot să-şi ascundă adm iraţia faţă de un spectacol 
pe care natura l i-1 oferă gratu it în noaptea de 30 spre 31 iulie. 

Un imens banc de me-duze, acoperi nd o suprafaţă de mai multe 
mile pătrate, e semnalat la căderea nopţ i i . Nu i-a mai fost dat popu
laţiei să înt î lnească asemenea mase .de meduze cărora u n ii naturaliştl 
l e-au dat numele de oceanii. Aceste animale, cu o viaţă foarte rudi
mentară. se învecinează cu reprezentanţii regnului vege-tal, prin con
formaţia lor em isferică. Peştii, oricit ar fi de lacomi, le consideră mai 
mult ca n işte flori, căc i  nici unul,  după cît se pare, nu vrea să le 
folosească drept hrană. 

Oceani i le spec i fice zonei toride a Pac ificului nu se arată decit 
'iub forma unor umbrele multicolore, stră\'eZi i şi mărginite de tentacule. 
Efe nu măsoară mai mu lt de doi-trei centimetr i . Vă închipuiţi cite mi
l iarde s-au strîns la un loc ca să formeze bancuri de o asemenea î n
tindere! ... 

Auzind vorbi ndu-se despre imensul număr de meduze, Pi nchinat 
remarcă: 

- Număru l acesta nu p(\ate să-i surpri ndă pe notabi l i i  de pe 
Standard-ls land, pentru care miliardul este monedă curentă ! 

Cind intunericu l e deplin - atit cit poate fi in aceste nopţi tro
p icale, presărate cu stele - Pac ificul se iumint'ază, parcă, pînă in 
străfunduri. Imensa intindl're de apă e pătrunsă de pilpiiri fosfores
cente, iiuminată de reflexe roze sau albastre asemănătoare nu cu o l in ie 
desenată pe coama valurilor, ci cu emanaţiil e pe care le-ar produce 
nenumărate multimi de licurici. Această fos forescenfă dev ine atit de 
intensă, incit e cu putinţă să citeşti ca la licărirea unei îndepărtate 
aurore boreaie. S-ar spu ne că Pacif icu l, după ce a top it în apa lui razele 
soarelui, le înapoiază acum, noaptea, în efluvi i luminoase_ 

Curînd, Standard-Jsland taie cu prova sa m asa meduzelor care se 
imparte in două ramuri şi l u nt'că de-a l u n�u l l itoralului meta lic . ln 
citeva ceasuri, insu la e î nconjurată de centura u nduioasă a noctilucelor, 
a căror su rsă lum inoasă a rămas l a fel de puternică ... Fenomenul  du
rează pînă la· naşterea aurorei şi piere o dată cu primele ei culori. 

- După-:şaze zile, "Bijuteria Pacificului" atin�e Ecuatorul - marele 
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cerc Imaginar, care, reprezentat materlalmente, ar tăia orizontul In 
două părtl egale. Din acest loc: pot fi văzuti, in lll't>laşl timp, amindoi 
polii bolţii cereşti - unul la nord, aprins de sclipirile Stelei Polare, 
altul la sud. decorat, ca pit>ptul unui soldat, cu Crucea Sudului. 

De cînd a părăsit arhipelagul hawaian, Standard-lsland a stră
bătut o distaRţă de aproape 600 de kilometri. Este pentru a doua oarl 
de la crearea sa cii trece dintr-o emisferA intr·alta traversind linia 
ecllinoxială. Acest eveniment constituie o sărbătoare pentru populatia 
miliardcză. Se vor organiza �curl publ ice în parc, curse de automobile 
electrice împrejurul in.<oulei. De pe platforma observatorului va ţîşni un 
magnific foc de artificii ale cărui fuzee, rachete şerpuitoare, bombe cu 
culori schimbătoare vor rival iza cu splendorile instdate ale firmamen
tului. 

După cum 'bănulfi, e vorba de o imitafie a scenelor fanteziste 
obişnuite pe aavele care ating Ecuatorul -ceva asemănător cu Bob��ul 
Ecuatorului, ceremonie săvîrşită fată de strAinii care n-au mat pltMms 
in emisfera australa .•. 

Sărbătoarea are loc în după-amiaza zilei de 5 august. In afară de 
vameşi, care nu-şi pot părăsi niciodată postul, funcţionarii au primit 
concediu. Orice adivitate încetează în oraş şi în porturi. Elicele nu mal 
funcţionează. De altfel, Stancfard-lsland nu stii pe Joc. Un curent uşor 

o poartă către linia can desparte cele două emisft>re ale globului. 
In marea sală a cazinoului, membrii cvartetului sint ootezali chiar 

de mina lui Cyrus Bikrrstaff. Guvernatorul le oferă cnpele spumegînde, 
şi şampania curge in valuri. 

Parizienii răspund acestei dovezi de simpatie prin executarea celor 
mai frumoase opere din reperb�riul lor. Audiţia este gratuiti. lumea se 
striveşte la uşi, se înăbuşă in !lală. Bucătile treb11ie bisate, trisate, şi 
guvernatorul inminează executantilor o medalie de aur incercuită cu 
diaiRante, avînd pe o lată emblema oraşului Milliard-City, iar pe cea
laltă aceste cuvinte in limba franceză : 

,.O{eritd cuartetului coi'&Cerlant de către compania, municipalita/ea 
'$l popu/a(ia din 'Standard-/slandn. 

Dacă toate ac�te onoruri m1 pătrund pină în adincul mimii ne
impăcatului vloloncelist, aceasta se datoreşt.- faptului ci are un 
caracter grodnic:, după cum il repet' camarazii săi. 

,.Să aşteptăm sfirşitul" - o;e mulţumeşte el si răspundă, chinuirt
du-ş� barba cu o mină tebrili. 

La ora 10 şi 35 de minute seara. după cakuktt făcut de astronomil 
de pe Standard-lsland, insula ca elice trebuie să tale linia echinoxială. 
Exact in această clipă, ana dildre piesele baterie; Pintenului va trage 
o lovitură de tun. Un fir leagă bateria cu aparatul electric aşezat îrt 
centrul pieţei observatoruhti. Extraordinari satisfacţie pentru acela 
dintre notabill druia ii va renai enoarea si trimiti ctKa\tul declan
şator al formldabilei detunătwi 1 

Deal �eaaje inlportante pretind aceastl e....,e. Sint - e llfGr 
de ghitit ...::;,. Jem Ta .. erdoe şi Nat Conrley. De aici, marea iealn:i
tura .a �lUi . C..yrus ·Bikerstait. Disc11tWe purtate uterior Intre primirie şi 



cele două sectoare ale oraşului n-au dat nici un rezultat. La rugimlntea 
guvernatorului, s-a amestecat şi Callstus Munbar. Dar, in eluda price
perii sale atit de cunoscute şi a resurselor spiritului său diplomatic:, 
supraintendentul a eşuat in această misiune. Jem Tankerdon nu vrea 
să cedeze lui Nat Coverley, care refuzl sl se dea in lături in fafa lui 

Jem Tankerdon. Se aşteaptă o c:loc:nlre. 
Ciocnirea n-a intirziat si se producă in Intreaga-! vlolenfă, cinti 

cei doi şefi s-au întîlnit în piaţă. Aparatul e la cind paşi de el." 1! 
destul să fie atins cu \·irfal degetului. 

Foarte tulburată din pricina acestei chestiuni de lntiietate, mut. 
ţimea a invadat 2rădina. 

După concert, Sebastien Zgrn, Yvernes, Frascolin, Pinchinat s-au 
dus şi el în scuar, curioşi să observe fazele rivalităţli. Dată fiind 
dispoziţia babordezilor şi a tribordezilor, rivalitatea aceasta prezintă 
o gravitate excepţională pentru viitor. 

Cel doi notabili înaint�ad, firi să se salute micar cu o uşoară 
lncli nare a tapului. 

- C.red, domnule, spune Jem Tankerdon, că nu-mi vefl disputa 
onoarea ... 

- F.ste exact ceea ce aştept de la dumneavoastrl, răspunde Nat 
Coverley. 

- Nu voi îngădui si fiu insultat in public .•• 
- Nici eu ... 
- Vom vedea ! strigă Jem Tankerdon, ficind un pas către aparat. 
Nat Coverley înaintează şi el. Partizanii celor doi notabill Incep 

să se amestece in ceartii. Dintr-o parte şi din cealalti se iscă provOtărl 
uec:uvlincioase. Walter Tankerdon este gata si susfină drepturile tatălui 
siu şi totuşi, cînd o vede pe miss Coverley, care se tine mai la o parte, 
e vizibil lncawcat. 

Se apropie totuşi clipa . în care Pintenul insulei va tăia linia echl-
noxială. Semnalul nu mai poate să Intirzie. 

- Am o idee 1 murmură Pinchinat. 
- Care ? tntreabă Yvernes. 
- Am să trîntesc un pumn fn butonul aparatului, şi asta o sl-1 

impace ... 
- Să nu faci asta 1 spune Frascolln, oprlndu-1 cu un braţ viguros. 
Nu se ştie cum ar fi luat sfîrşit Incidentul daci nu s-ar fi auzit 

o detunătură. Aceastii detunătură nu vine de la bateria Pintenulul. Este 
o lovitură de tun din larg, auziti foarte limpede. 

Mulţimea rămine în aşteptare. . 
Ce semnificatie poate si aibă desc:ircarea unei guri de foc care nt1 

apartine artileriei Insulei ? 
O telegramă trimisă de Tribord-Harbour di aproape Imediat expli

caţia : la două sau trei mile deplrtare, o navl tn primejdie şi-a sem
nillat prezenţa şi a cet·ut ajutor. 

Fericit� şi neaşteptată diversiune 1 Nimeni nu se naal gindeşte si 
s� �erte . i�, 

t�ta. butonului electric ,1 si salute t�erea �cuatorulul. 
N1c1 �"u ma1 e t1mp, de altfel. Unla a fost depăşită, şi lovdara regie-

' 



rnentarl a rămas In teava tunu l ui. In def initiv, e mal bine aşa pentru 
onoarea fami l i i lor Tankerdon şi Coverley. 

Publicul părăseşte plata şi, cum tramvaiele nu mai funcţionează, 
se indreaptă repede pt jos către d iguri le de la Tribord-Harbour. 

După semnalu l primit din larg, oliferu l  portu lu i a luat misurlle 
necesare. O şalupă electrică s-a avintat in l arg şi, în c l ipa in care 
soseşte mu lfimea, ambarcafia se intoarce cu naufragiafil cu leşi de pe 
nava înghiţită de abisurile Paciliculul. 

Această navă este cute1 u l malaiez care a urmărit Standard-lsland 
de la p l ecarea sa din arhipelagul Sandwich. 

CAPITOLUL XI 
INSULELE MARCHlZE 

Tn d imi neafa zi le ! de 29 august, "Bijuteria Pacificu l ui" se află in 
preajma arhipelagului Marchizelor, s i tuat între 7°55' şi 10°30' lati
tud i ne sudică şi 141" şi 143°6' longitudine vest ică de meridianul Pari
su lu i . 

Acest arhipelag, care se intinde pe 195 de mile 1n lungime şi 48 de 
mi le in liflme, acoperind o suprafafă de 13.000 km2, nu cuprinde n ici 
24.000 de lndlgeni. 

Va creşte oare popu laţia marchizană cind se va deschide o nouă 
cale de comunicaţie intre cele două Americi •? Vi itoru l o va spune. 
Dar în ceea ce priveşte populaţia insulei cu el ice, ea a crescut prin 
sal varea mal aiez i lor, înfăptuită in seara z i le i  de 5 august. 

Sint 10 la n:amlr, în afară de căpitan , un bărbat cu o figură ener
J(că, cum am mai spus, in vîrstă de 40 de ani şi al cărui nu me es1e 
Sarol. Mate loţi i  sint t'amenl vînjoşi, aparţ inînd rasei originare d i n  
ins;.Jiele cele mai îndepărtate ale Malaeziei occidentale. Cu trei luni in 
urmă, Sarol  îi condusese la Honolu l u  cu o încărcătură de coprah. •• 
Cind Standard-lsland se opri acolo pentru 10 zile, aparifia ei le stirni 
interesul. N-au vizitat-o - căci autorizaţia se obţinea foarte greu -. 
dar micu l lor cuter s-a invirtit dtseori in juru l e i ca s-o observe mai 
deaproape. Prezenţa lu i  stăruitoare nu trezise nici <' bănuială,  ca şi fie
carea di n Honolulu la numai cîteva ore după i nsula cu elice. De altfel, 
de ce ar fi trebuit să neliniştească pe c ineva un bastiment de 100 de 
tone cu o duz ină de oameni pe bord ? ... 

Malaezi i aceştia vorbesc curent limba engleză - ceea ce nu-i de 
mirare d in partea unor i ndigtn i din vestu l Pacificului, u nde prepon
derenta britanică este un fapt de netligăduit. Dupa spusele lor, cu 24 
de ore mai inainte, in timpul noptii de 4 spre 5 august, cuteru l fuses� 
abordat de un vapor in plmă viteză. Ciocnirea trebu ie să fi fost atit d� 
uşoarl pentru acel vas, incit el nu simfise n imic ş i-şi continuase dru· 
mul ,  dacă nu cumva preferase să dispară cu rapid itate .,pentru a se 
<!ebarasa de reclamati i costisitoare şi neplăcute". 

• E yorba de canalul Panama, a cirul construclle, lnceputi in IH�I de 
francezul Ferdlnand de Lesseps, a fost tennlnali de americani abia in 19H (ded tlupJi. 21l dt _ani\de la aparl\la "Insulei cu elice"). 

** MieZ' uscat al aucll de COCDS, din care se scoale uleiul, 



Dar această lovitură neînsemnată pentru un vas de mare tonaj, 
•' cărui trup de fier e lansat cu o vitezli con iderabila, fusese groaz
nică pentru cutcrul malaiez. Taiat in faţa catargului dinainte, era 
greu de explicat cum de nu se scufundase imediat. El se menţinuse 
totuşi la n�velul apei, şi oamenii rămăseseră agăfaţi de bordurile 
vasului. Dacă marea ar fi fost ;�gitată, nici unul n-ar fi rezistat va
lurilor. Din fericire, curentul îi îndreptă spre est, apropiindu-i de 
Standard-lsland ... 

E:ăpitanul Sarol povestise toate acestea mai întîi ofiţerului care-I 
salvase, apoi comandorului Simcoe şi guvernatorului Cyrus Biker
staff, după ce primise toate îngrijirile de care el - ca, de altfel, in
tregul său echipaj - părea să aibă urgentă nevoie. 

Se pune problema repatrierii naufragiafilor, care se îndreptau 
către Noile Hebride. Standard-lsland coboară spre sud-est şi nu poate 
să-şi modifice itinerarul. Cyrus Bikerstaff le propune naufragiafilor 
să•f cll la Nuka Hiva. Acolo vor aştepta trecerea unui vas de 
comert care sli-i ducă pînă la Noile Hebride. 

Malaezii par foarte dezolaţl. Această propunerE' îi loveşte dureros 
pe sărmanii oameni fără resurse, lipsiţi de tot avu� lor prin pierderea 
cuterului şi a încărcăturii sale. Să aştepţi tn sulele Marchize în
seamnă să rişti a rămîne acolo un timp nesfîrşit de lung. Cum şi din 
ce vor trăi? 

- Domnule guvt>rnator, spune căpitanul, ne-afi salvat de la 
moarte ŞI nu ştim cum să vă dovedim recunoştinf'l noastră ... Vă rugăm 
totuşi să ne asiguraţi intoarcerea in condijii mal bune ... 

- Tn ce fel? 
- La Honolulu se spl!nea că Standard-lsland trebuia să viziteze 

insulele Marchize, Pomotu, insulele Societăţii, apoi să se îndrepte 
spre vestul Pacificului ... 

- E adevărat, încuviinfează guvernatorul. E chiar foarte pro
babil că vom înainta pînă la insulele Fidji înainte de a ne întoarce în 
golful Madeleine ... 

- Fidji, reia căpitanul, este un arhipelag englez, unde vom găsi 
cu uşurinţă un mijloc de a ajunge la Noile Hebride. Dacă afi vrea să 
ne Înl!ăduiji pînă acolo ... 

- Nu pot să vă promit nimic în această privinţă. Ne este interzis 
să acordăm azil străinilor. Să aşteptăm sosirea noastră la Nuka Hiva. 
Voi �onsulta admi11istraţia din golful Madeleine prin cablu, şi, dacă 
ea consimte, vă vom conduce la Fidji, de unde repatrierea voastră va 
fi intr-adevăr mai uşoară . 

... Ld mică distanţă de ţărmul insulei Nuka Hiva, sonda indică 
mari adîncimi. In împrejurimile golfului se poate însă ancora la 40 
sau 50 de braţe •. St<Jndard-lsland se opreşte deci foarte aproape dt> 
Golful Taio Hae, in după-amiaza zilei de 31 august. 

Insula Nuka Hiva măsoară 17 mile de la est la vest şi 10 mile 
de la IJ;:?�d .}�. sud. Climatul său este sănătos, iar temperatura seamănă 

� • •• *"� !;i:f· 
hA--�·''''11nitate de masură marltlmli egal4 cu 1,62 m. ' ;lFIGC-

I!,I!T!jD'';E 
.. ��;� 11 



cu acec • a zonelor l n tertrop lcale, cu moderafla pt" c are o duc vinturile 
a l iz e. 

In n,ea ce prheste  p op u l at i a  arhi p c l a g u l u i  M arc h i z e l or. a t relw it  
sll c;e r v ină asupra �:xagerar ilor primi lor descop\ritori ,  c a r e  o apr<:
c iaseră la 1 00.000 de locu i tori.  

f ntemc i r. d u -�e pe documente ser ioa se, E l i see R ec l u s  • o eva 
lueaz la mai put i n  de 6.000 de suf l ete pentru intregu l  grup ,  d i ntre 
c a re m a j or it a tea pe N u k a  H i va.  Daca in vremea l u i  Dumon t d ' U r  ·i l ie  ..  
e x i s t a u 8.000 de n u k a h iv ien i ,  n u m ă ru l lor  n - a  i nce t a t  s1i descrea scă.  

Clirul  f apt i se d atore�te acea tă dcpo pulare ? Exterminări i  i n d ' JZ e
n i lor în razboa i e ,  rap ir i î  b3rb(l ţ i lor  p en tru  p l a n t a j i i l e peru v ic ne , abu
:z u l u i d e  băutur i tari ş i , în sflrş i t  ( pentru ce să n u  martu r i s i m ? ) , 
tut u ror rel e l o r  pe care le aduce cotropirea , chi a r  a t u nc i  ci n d  colropl
tori i  apartin rast l or c iv i l izate. 

In c u rs u l acestei săptămîni  de repa u s ,  m i l i a rdez i i fac numeroa se 
" iz ii e  l a  N u ka H i va . fn  ceea ce i i  pr i veşte,  Sebas t 1 en  Zorn 
să i i nt repri nd l u n gi excurs i i ,  a că ror parte p l ăcută rj.sc 
p l i n obosea l a. 

l nd lţ!en i i aparj in u n u l  tip u m a n rem arca b i l .  E u şor de re unoscut  
caracter u l  a s iat ic. ea ce do vedeşte o or i g i ne foarte  d i ferită d , a 
celor l a l te nea111 1 ea rdene.  S i n t  de ta l ie m i j l oc ie, foarte b i ne pro-
porţ ionaţi ,  fo e muscu l oşi ,  cu p iep t u l l a t . A u mem bre l e f i ne, c h i p u l  
o v a l ,  fru n t e a  J n a l t ă ,  ot h i i  negri cu gene l u n g i .  nasu l acv i l i n . d i n ţ i i  
albi  şi  regulaţi, tenul n ic i  roşu , nici negr u ,  ci bronzat ca al arabi lor ,  
o f i Z i o n o m i e  p l ină de vese l i e ş i de b l indete in ace l aş i t i mp. 

Ta tu aj u l  a d ispăru t aproape c u  tot u l .  El  este î n l o c u it acum cu 
ha ine de bumbac . 

.. Foarte fru moşi aceşti oamen i - s p u ne Yvernes . . .  - m a i p u ţ i n  
p o a t e  c a  i n  epoca in c are erau îm brăcaţ i doa r  c u  şorţur i , e acope
rea u doar cu părul lor  şi-şi a gitau s ă g eţ i l e  l" 

Popu laţ ia  N u ka H ivei este î m părţită în două c lase, supu se l e gi i  
h b u u l u i .  Acea tă l e ge a fost  născoc i tă  de c e i  p u ter n ic i împotriv a c e l or 
s l ab i ,  de cei lmgaţi î m p otriva celor -;ărac i ,  pentru a-şi  apara pri vi l e 
g i i l e  şi a v u ţ i i l e .  

C u l oarea tabuu l u i este a l b u l ,  ş r  oam e n r i de r ind n-au d rept u l  . ă 
a t i n ga ob iecte le  dec l arate t a b u ,  l ocu l  sacru , m o n u mentu l f u nerar ,  cas e l e  

şef i lor. De a ic i ,  o c l asă t a bu ,  căre i a î i  aparj i n  preoţ i i , vrăj i tor i i s a u  
tuaşi i ,  a kark iş ii s a u  ş e f i i  c i v i l i  - ş i o c l a să neocrotită de t a b u ,  î n c a r e  
se n u m ără cea m a i  m a r e  parte a feme i l or, precu m ş i  poporu l de jos. 

Acestora le este oprit  nu numai  să a t ingă un ob iect t a b u , dar şi să-şi  
arunce ochii  asupr a  lU I  . 

. . .  la 5 septem brie,  Standard - l s l a n d  a părăsit gol f u l  Taio H ae. Ea 

lasă în u r mă spre est i ns u l a  Hua H u n a  ( Kahuga) ,  cea mai răsăr i teană 

d i n  pri m ul gru p ,  căreia n u  i se văd decît î nălţi m i le învenite. E dt.  la  

( 1 790- 1842), A flicut o calătorle 



�In înf les că trecînd de-a l u n g u l  aceste i  i n su l e  Sta ndard- 1 l a nd are grija - .  i lncct in  a>că mer ul. A l t fe l ,  im n a e i  mas · lan ata cu 
toată vit  z a  ar produ e o r idicare a apelor m r i l , c a re ar aru ncn am· 
barcaji i le pe coastă şi ar inu nda l itoral u l .  

După ce trece l a  ve t d e  M o t  n e ,  o i nsu lă stearpă, fâră adăpos
tur i şi fără l ocu i to r i , coma ndoru l  S i m oe se îndreaptă către Fatu H iv a .  
,·echea i n s u l ă  a l u i  Cook. De fap t  nu- i decît  o stî ncă enormă pe care 
s e  prăsesc păsă ri l e z o n e i  trop i c a l e  : un fel de căpăţ î nă d e  zahăr cu o 
circumi�t inţă de 3 m i i  t 

Aceasta este u l t i m a  i n s u l iţă d i n  su d-est pe care m i l iardez i i o p ierd 
d u pă-am i aza z i le i de 9 sep tem br ie . Conform i n d u - e 
Standard - l s l a n d  porneşte spre s u d-vest pentru a se 

Pom otu . 
zi le i  de l i  septembrie, şal\'pa de la Babord- H�rbour 
ge:un a n ci u r i l e  p l ut itoare de care s î n t  l egate cablur i le  

Capătul  acest u i  f ir  de aramă, izol a t printr- u n  
este raco rda t  cu  observatoru l u i ,  stabi l i n-

com u n ic af ia telefo n i că 
1\.dministraţia "Comp:miei 

problema nau fragia ţ i l or mal aezi .  
acorde az i l p î nă î n  insu lele F i dj i , de u nde 
efectua î n  c o n d i ţ i i  ma i rapide ş i  ma i puţ i n cos 

s u l tată în 
toru l să le  
s-ar p u tea 

R ăs p u n su l este favorab i l . Standard - l s l a n d  af l' c h i ar p erm t s t u n e a  
de a nav i ga s p r e  v e s t  p î nă l a  No i le Hebride, p e n tru a- i debarca acolo 
pe nau fr a g iaţi ,  dacă notab i l i i  din M i l l iard - C i ty  nu au n i mic îm potr ivă. 

Cyrus B i kerstaff  i n formează de această hotărîri' pe că p ita n u l  Saro l , 
c a re îl roag pe guvern tor să trans m i tă m u l t u m i r i l e  sale  ad m i n is-
traţiei  d i n gol ful  a de l e i ne . 

CAPITOLUL XII 
TREI SĂ PTĂMÎNI IN INSULELE POMOTU 

C vartetu l ar da dovadă de o revoltătoare nerec u noşt i nţă faţă de 
Cal istus l u nbar dacă nu i -ar m u l ţumi  că 1 -a atras pe Sta n d ard- l s l a nd .  
Ce i mporta ntă are m i j l ocu l folosit de uprai nte n dent pe ntru a face d i n 
artişt i i  pariz ien r  oaspeţ i i  sărbătoriţi , l in {!u ş iţ i şi b ine rem u neraţ i  a i  
c a p i t a l ei M i l l iard-Ci ty ? D a c ă  Sebast ien Zor n nu încetează ă se arate 
îmbufn at, aceasta se datoreşte faptu l u i că a r ic i u l  c u  ţep i  c a  de oţe l 
nu se poate tra nsforma într-o p i s ică cu blană moa l e. llM Yve rnes . 
P i nc h i n at, Frasco l i n  el însuşi  n-ar fi putu t  să v iseze o existenţă mai  
î nc î ntătoare. O excurs ie fără primej d i i  ş i  fără obose a lă de-a l u n q u l  
a d m irabi le lor î n t i nderi  a l e  Pac i ficu l u i  1 Un cl i mat care s e  păstrează 
t ot deauna să nătos şi  aproa pe totdea u n a  egal graţ i e  schimbăr i i  de 
poz iţ ie ! .  . .  

Ş i totu ş i  ex i stă cite va p u ncte negre l a  or izont. Tre bu ie c b iar  să 
• , l* · . , �a aceste p u nc te negre se prefac încet, încet î n  nori  

· :: ' ·,i;}izaţ i ,  care, nu peste multă vreme, vor p utea provoca 
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fu rtu n i , r a f a l e  şi v i je l i l .  Este  ne l i n i ş t i t oare r i va l i t a t ea d i ntre Tan kerdon 
ş i  Coverley, r i v a l i tate c a re c r eşte d i n zi in zi .  Oare cele două secloare 
vor a j u n ge să e lnca ie•e ? M i l l iard - C i t y  e!.te a m e n i n ţ a t  de t u l burari ,  
răzvrăt i r i ? Vor  avea oare a d m in i stra t i a braţ u l  des t u l  de energic ş i  
g u vernatoru l Cyrus B i kers t a f f  m i n a destu l  d e  p u t e r n ică pentru  a 
m e n ţ i n e  pacea i n t re ace t i  Cap u l eţ i  şi Montegh i a i  i n s u l e i  cu e l ice ? . . •  
Greu de răs p u ns .  Totu l e te  p o s i b i l d i n  partea u no r  r i v a l i al ciaror  
amor p r op r i u  p a re fără m a r g i n i . 

Or,  de l a  i nc i d e n t u l  care  s-a p rod u s  cu p r i l e j u l  trece r i i  
ce i  d o i  m i l iardez i s i n t  d u ş m a n i  dec l araţ i .  P r i e te n i i  l or i i  
parte ş i  d e  a l ta .  Legăt u r i l e d i ntre c e l e  d o u ă  sectoare a u  
b r i i  l o r  s e  e v i tă ,  ş i  dacă s e  î n t î l nesc e u n  p r i lej  de a 
a m e n i nţăto are şi p r i v i r i  cru nte.  S-a răs p î n d i t c h i a r  z 
comerc i a n t  d i n  Chicago ş i  cî ţ i va babordez i ar vrea să 
de comerţ, că ar cere c o m p a n i e i  a u t o r i z a ţ i a  de a 
că ar i m porta 1 00.000 de porc i  c u g i n d u l  de a - i  tă i a  ş i  
a p o i  să- i  v î ndă î n d i ve i p e l a g u r i  a l e  P a c i f ic u l u  

D u p ă  t o  d e  î n ţe l es că p a l a t u l 

Ecu atoru l u i ,  
s u sţ in  d e  o 

Mem
gestu r i  
ved, i u l  

p a l a t u l  i t e  d e  p u l bere.  A r  a j u n ge o s e i n i  :�  
pentru  a l e  îm p reu nă c u  Standard - l s l an d .  Ş i s ă  n u  
u i tăm c?i deasupra ce lor  m a i  a d i n c i a b i s u r i  ! E a d e-
vărat ,  exp  $ă  f ie dec ît  p e de- a-ntreg u l  mora l ă , d acă ne 
este perm i s  s ă  ne e x p r i m ă m  a t fe l .  d a r  ea a r  nsca să a i bă drept 
c o n sec i nţă e x patr ierea not a b i l i lor.  l a tă o hotărîre care ar compromite  
v i i toru l ş i , foarte  proba b i l .  s i t u aţ i a  f i n a nc i a ră a , .Com p a n ie i Standard
h l a n d " ! 

Atmosfera e î ncărcată măcar de com p l icaţ i i  a m en i nţătoare, d acă 
nu c h i a r  de catastrofe.  Şi c i ne ş t i e  d acă acestea d i n  urmă n u  s i n t  şi 
e l e  de temut ? . . . 

I n t r- a d e văr,  poate că autori tat i l e, ma i p u ţ i n  adorm i te î ntr-o S i 1u 
ranţa î n ş e l ă to a re, a r  f i  trebu it  să  s upravegheze i n deaproape pe căp i t a n u l  
S a r o l  ş i  pe ma l a ez i i  să i , p r i m i ţ i cu  a t î ta o p i t a l i t ate î n  u r m a n a u f ra-· 
g i u l u i  l o r ! Un obsen a tor  m a i ate n t ar  c o n stata ră ei c u treieră fără 
i ncetare Standard- l s l an d , � t u d i i n d M i l l i a r d - C i t y ,  a�ezarea bu l e vardelor 
s a l e, a m p l as a m e n t u l  p a l ate l or ş i  hote l u r i l or , c a şi c u m  a r  i ncerc a sa 
a l că t u iască un p l a n  exact. Pot f i  i n t i l n it i in parc ş i  pe  cîm p ie, se duc 
des 1 a Babord- H arbour ş i Tr i bord- tw rbour,  o bservind sos iri l e  ş i  p l e
c ă r i l e  n a v e l o r .  S i n t  v ă z u ţ i  exp l o r i n d  l itora l u l , pt: care vameş i i  i l  .păzesc 
zi  ş i  noapte, ori  v iz i t înd  bater i i l e  d isp use la prova ş i  la p u pa i ns u l e i .  
I n  def i n i t i v ,  ce- i  nef iresc i n  asta ? Cu m  a r  p u tea să-ş i  pe t reacă t i m p u l  
aceşt i m a l aez i f a r ă  l u c r u ? De re să p a ră comportarea l o r  s u s pecta ? . . .  

Intr-o d i m i neaţă - l a  17 sertem brie  -, Frascol i n ,  i nsta l at î n  
b i b l i oteca d e  l a  c a z i n o u ,  est-:! c u pr i n s  de dor i n ţa foarte f irească de a 
c o n s u l t a  h arta arh i p e l a gu l u i  Pomot u .  C u m  desch ide a f l a u l ,  cu m i ş i  
î n drea p tă pr i v i rea a s u p ra arestor reg i u n i a l e  Ocea n u l u i  P acif ic, el 
s t r i gă · 

coarde ! c u m  o să se descurce Ethe l S i mc oe in haosu l 
găsea scă n i c iodată t recerea p r i n  în grămădirea d e  



Ins ule şi insuliţe 1 .. . Sint sute !.., Un adevărat morman de pietricele in 
mijlocul unei  bălţi ! . . .  

Inteleptul Frascol in are dreptate. Pr ivind harta,  e îngăduit s ă  te 
miri că o navă, şi cu atit mai mult  un aparat marin ca Standard- lsl and, 

indră zne . .  te ă �e aventureze in acest arhipel a g. Cuprins intre paralelele 
�udice 1 7  şi 28. intre meridia n ele ves tice  1 34 şi 1 47, el este a l cătuit 
dintr-o mie de insule şi insu liţe. de la Mata Hiva pînă la Pitcairn. 

Totuşi, oricit de primejdioasă ar f i navigaţia, comandorul Simcoe 
nu ezită. El cunoaşte atit de bint> aceste mă ri, încît i se poate acorda 
incredere dep l ină. Jş l ma nevrează insul a ca pe o barcă. S-ar zice că o 
cîrmuieşte cu visla. Frascolin poate să fie liniştit : ascuţ işurile insulelor 
Pomotu nu vor zgiria carena de oţel a insulei cu elice. 

Populatia m i l iardeză nu vrea decit să se pl i mbe nepăsatoare prin 
acest arhipelag pe care 1-a vizitat şi anul trecut. mu lfumindu-se să-i  
admir.e · unăti i le  în treacăt. Pinchinat, Frascol i n, Y vernes ar fi dorit 
insi s e prească pentru a explora aceste insule create de munca 
polipieril .deci artif ic ia le . .. ca şi  Standard-l s land .. .  

'II'�IW!mr :al că insula noastră se poate deplasa, observă comandorul 
Slmcoe. 

- Chiar prea mult, replică P inchl se opreştt 
nică ier i l 

- Se va opri in insulele Hao, Anaa, avea plă-
cerea să le vizitaţi.  

Stan dard-lsland se opreşte într-adevă r, la 23 septembrie, in faţa 
insulei Hao, de care a putut să se apropie destul de mult datorită 
marii a d î ncimi a oceanului. Am barcajii le sale conduc cîţiva vizitatori 
prin strîmtoarea al cărei ţărm din dreapta e adăpostit sub o perdea 
de cocotieri. Satul principal e aşezat pe o colină, la o dista nţă de 
5 mile. El numără doar 200-300 de locuitori, cei mai mulţi pescuitori 
de s ide f folosiţi ca atare de întreprinderile  tahitiene. 

Populaţia pomotuană nu t rebuie judecată după insula Hao. Cvar• 
tetul poate să o observe în condiţii mai avantajoase în insula A naa, 
in faţa căreia Standard- l sland soseşte în dim ineata zilei de 27 sep
tembrie. 

Cum un număr de miliardezi coboară pe uscat, Sebastien Zorn şi 
c amarazii sai sî nt printre primii, violoncelistul acceptînd să ia p arte 
la excursie. 

La început ei se îndreaptă spre satul Tu ahor a ,  după ce au stu diat 
conditiile in care s-a format insula - formatie comună întregului 
arhipelag.  Aici marg i ne a c alcaroasă - lărg imea inelulu i .  d acii vreţ i -
este de 4-5 metri, foarte abruptă către m a re ş i coborînd lin că tre 
laguna i nterioară. Pe acest inel sint îngrămădiţi mii de cocotieri , pri n
cipala - pentru a nu zice unica - bogăţie a ins u lei. 

Trebuie să aducem elc:; gii ca selor d i n Tuahora. E fe  nu mai s int 
nişte simp l e  col ibe, c i  construcţii confortabile şi sănătoase, mobilate 
sa t isfă.c!tor şi aşezate, cele mai multe, pe tem elii de coral. Acoperişul 
est ,.  • .·; •. �"'d� 'frunze de pandanus. Lemnul acestui arbore preţios este 
fo: ���· uşi şi ferestre. Jc; şi c11lo, casele sint înconjurate de 
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gr:idlnl ,  pe c a re mina i n d igerilor le-a u m plut  cu plimint vegetal  şi al 
caror aspE<ct esti! cu adevărat i nc i n tă t or. 

Dacii a u  te rm l mnl  înch is l a cu l oare,  f iz io n o m i a  m a i  p u j i n  e. res i vll 
şi caracteru l rna i  p u ţ i n  î n datoritor decit fraţi i  l o r  d i n  in u le le  1 archize, 
ace�ti i n d i ge n i  oferă l r.  ă fru moa �e specimene a l e  popu l a ţ ie i  d i n  Oce a 
n ia ecuatori al! . 

După cum constatli fr a c ol i n ,  oc u p a ţ i a  l or princ ipală  este fabri
carea u !e i u l u i  de c ocos . A ş a  se e x p l icli m a rele număr de cocot ier i de 
pe plant ţ i i l e  de pa rn ieri ale arh i p el a t: u l u i .  Aceşti arbori se repro duc 
l a  fel de u�or ca e cr·cscenje le cor a l igene l a  ·uprafaţa ato l i l or. Da.r el 
nu u n  duşm a n şi '!xcur ionişt i i  par iz ie n i I - a u  cu no�cu t i ntr-o z i  cind se 
i nt inr eseră pe ţărm u l  laru l u i  i n ter ior, ale c aru i P.P<' verzu i contra te:�ză 
cu · ruJ  . , r i i  înconjur toarc. 

la u n  moment  dat, atenţ i a  şi apoi  oro area i n stru ment işt i l or �r 
provoc ata de un fo� nrt in Iarbă. 

Ş i  ce vad ? . . .  Un crustaceu de o mlrime enormă. 
Pr ima l or m i şcare este de  a se r i d ica , a dou a de 
- Ur it  an i m a l !... str i gă Y vernes. 
- Chiar pentru u n  cra b ! adau gă frasco l i n . 
U n  crab, î n  evăr - n u m i t  d e  i n d i ge n i bi rgo şi afl at în m a r e  

n u măr pe ac u le 1 labe le l u i d i na i nte forme ază o so l i dă pereche 
de cleşt i  sau de foru-fe c i ,  cu c&re reu şeşte să descl t ida n"ci l e  - a 
l u i preferată. Aceşti  b i rgo tră iesc î ntr-u n fel de vizu i n i . săp ate a d fnc 
î ntre rădăcini ,  u nile î n grt1mă�sc fibre de cocos î n  chi p  de aşter nut .  
M a i c u sea mă î r. t i m pu l nopţi i ,  e i  p ornesc î n  căutarea nuci l or căzute ,  
se caţără pe tru nch i u l  ş i  ram u r i l e  cocotierul u i  ca sil-i doboare fructe l e. 
După c u m  o bser vâ P i nchinat, crabu l î n ca uzi a fost a pucat ,  pe 
semne, de o foame de l u p ,  de vrem e ce ş i -a  părlis it  î n p l i n ă  zi ascu n 
z işu l întu necos. 

E l ăsat în voia l u i ,  căci operaţ i a prom ite să fie deoseb i t de 
I n teres a n tă : crabo l  zăreşte o nucă m are în  mără c i n iş ur i ; î i  sfîş ie p u ţ i n  
cî t e  p u ţ i n  f i bre l e c u  aju toru l  c l eşt i l or ; apo i  cînd nuca este dezgo l itil , 
ataca coaj a tare, l ovi nd-o,  ciocan i nd - o  i n  ace l aş i l oc .  După ce reu , eşte 
să facă o desc h iz ătură, b i rgo scoate su bstanţa d i nă u ntr u cu aj utor u l  
c l eş t i l or d i n  spate, a l  căror capăt este foarte s u bţ iat .  

- N a t u ra a creat acest birgo pentru ca e l  să desc h idă nuci  de  
cocos  . . .  , s p u ne Yvernes. 

- Şi a creat nuca de cocos ca să-I hră ne a scă pe b irgo, a d a u-gli 
frascol in. 

- Dar dacă ne-am împotri v i  i nten ţ i i l or n a turi i , î m p ie d ic î n d  acest  
crab să m ă n înce această nucă, şi această nucă să f ie  mî ncată de ace t 
crab ? propu ne P i nc h i n at. 

· - E u  cer să nu fie t u l burat ! se opu ne Yver n es.  Nic i m acar u n  
b i r go n u  trebu ie să-şi facli o părere proastă despre căl ător i i p a ri z i e n i  1 

Toţi consimt,  şi crabu l , c a re a aru ncat fără î n doi a l ă  o prrv rre 
m m t oa. lui P i nch inat,  priveşt e  acu m cu rec unoşt i nţă prima v ioară a 
cvruţ' * . . ·" certant. �• · �:: · .  ·,_' vJre de oprire in faţa i nsu lei A naa, Sta ndard - l sland �lPc'r-ft�T�s;� 
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porneşte spre nord. Ea plltrunde tn harababura de lnsul ite şi de Insule 
p r i n t re care coma ndoru l S imcoe nav ighează cu o sigwranfă desăvîrş i tă. 
Se în lc l cge de la  '.i i nc el in aceste co nd iţ i i M i l l iard-City este părăs it 
de l o;: u l tor i i să i .  Ei îşi petrec t imp ul pe l itora l ,  şi mal ales în reg i u nea 
care se î n vecinează cu b ateria P i ntenu l u i. Mereu se ivesc noi insule, 
ma i b i ne zis boschete i nverz i te care par să p luteasLă la supra fata apd. 
S-ar spuue că e o p iafă de flor i pe u nul  d i ntre canalele Ol ande i .  Nu· 
meroase p irogi dau t i rcoale · ce lor două porturi ale insulei cu el ice. 
Cind se trece l a  m ică d istanţă de falezele madrepor ice , femeile ind i
gene se apropie i not. Dacă ele nu-l insotesc pe bărbaf i in bire i, 
aceasta se datoreşte faptul u i  că ambarcaţ i i l e  sînt tabu · pentru sexul 
frumos pomotua n. 

La 4 octombrie, Standard-tsland se opreşte în faţa insulei fa· 
karaYa. 

Cu toate ci a devenit capital a arhipel agu l u i ,  Fakarava nu-l de 
tal i a  riYalel sale Anaa. Satul pr i nc ipal nu-i l a fel de p itoresc su b  
verdeaţa arborilor,  şi,  de altfel,  l ocu itori i sînt a i c i  mai puţi n sedentari . 
ln afarli de fabricarea uleiului  de cocos , el se ocupă cu pescu i rea 
scoici lor c u  perle. Comerţul cu si deful pe care-I scot din această 
expl oatare îl obl i gă sll. frecventeze insula vecină, toau ,  u t i l ată special 
p entru această industrie. Cufu ndători îndrăzneţi, la,dige n i i  nu se codesc 
să coboare pînă ta adî ncimi de 20 şi  30 de metrf, · ·  obişnuiţ i  să suporte 
lesne pres i u n i l e  de acolo ş i  să-şi f ină răsuflarea mai mult  de u n m i nut. 

Cîţ iva d i ntre aceşti pescu itori au fo!>t autorizaţi  să ofere produsele 
pescu i1ulul  l or, sidef sau perle, notab i l i l or din M i l l i ard- City. Des i gur, 
bijuteri i l e  nu le l ipsesc bogatelor doamne a l e  oraşu l u i. Dar perlele î n  
stare brută nu se găsesc p e  toate drumuri le, şi,  prezentindu-se aceasta 
ocazie, pescuitorii sint deval izaţ i ,  smul gîndu-li-se comorile la preţuri 
de necrezut. Jn  cl ipa in care doamna Tan kerdon cumpărll. o perlă de 
mare valoare, este cu totul firesc ca doamna Coverley să·i urmeze 
e xemplu l . Din feric ire, au la dispozitie multe asemenea ob iecte, căci 
al tminteri, nu se ştie u nde s-ar fi oprit supralic itări le ... 

Dopi vreo 12 zi le ,  la  13 octombrie, , . Bijuteria Pacificului " se pre

găteşte de plecare dis-de-d im ineaţă. Părăsind cap ita l a  i nsulelor Pomotu, 
ea atinge l imita occ:ldcntală a arhipelaguloi .  Comandorul Simcoe nu 
ma i are gri j a  fantasticei ingrămădiri de i nsule şi insu l ife, recifuri şi 
atoli .  In larg se întinde această regi u ne a Pacificu l u i ,  care, pe u n  
spaţi u  d e  4 grade, desparte arhipelagul Pomotu d e  arhipelagul Soc ie
tăţii. lndreptindu-se spre su d-vest sub impulsul c�lor 10.000.000 de cal 
p utere al  maşini lor sale, Standard- l sland porneşte către insula atit 
de poetic clntati de Bougainvil le * .  incintătoarea Tahiti. 

CAPITOLUL XIII 
ODIHNĂ LA TAHITI 

Arhipelagul Societăţii  sau Tahiti este cuprins între 1 5°52' şi 1 7°49' 
latitud�ne- m,eridlonală şi intre 1 50°8' şi 156°30' longitudiae la vest de 

_ _.::;,__......, ' \,· 
'* --� ��>�J'�\ Bougainvllle - aavleator frantez (1729-161 1 ). A ficat • clll

torle etil, ·j,urul: 1umll. 
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n•erldlllnlll Parisulu i  •. El acoperi o suprafRţl de 2.200 de kilometri 

plitratl .  
Standard- l s land  ajunge In preajma J.nsulel  Tahiti in zori i  zile i de 

17 octombrie. In t impu l  nop(ll  a fost observat Jarul  de la capul  Venus. 
O zi ar fi - fost de ajuns pentru a străbate drumul  p înă la capita la 
Papeete. s ituată in nord-vest, d incolo de cap. Dar cons i l iu l  nota b i l i lor 
s-a intrunit  sub  preşedinţia guvernatoru lu i. Ca orice cons i l iu bine echi
l ibrat, e l s-a sdndat in două tabere. U nii ,  cu Jem Tankerdon, s-au pro
nu ntat pentru vest ; alţ i i ,  cu Nat Coverley, s-au pronunţat  pentru est. 
Cyrus Bikerstaft, avi nd dreptul de a hotărî in caz de paritate, 
a decis ci vor aj unge la  Papeete ocol ind insula pe la sud. 
Hotărîrea nu poate decit să-i satisfacă pe membrii cvartetulul ,  căci  ea 
le va pern1ite să admire în intrea Ra sa frumusete această perlă a Pa
cificulul.  

I nsula Tahiti este destinată să dev i nil un loc de repaus . I n fiecare 
an, înainte de a-şi urma- ruta către Tropicul Capricornului, Standard
fs la�d se va opri in aprop iere de Papeete. Prim i( l  cu s impatie de către • 
autorităţ i le franceze şi de indigeni, locu itorii ei işi arată recu noştin(a 
deschlzindu-şi larg porţile sau ma i bine zis porturi le. M i l i tari şi c iv i l i  
d in Papeete străbat deci cimpia, parcul ,  bulevardele ş i  fără îndoială 
că nici  un inc ident n u  va tul bura aceste legături de prieten ie. Pr in  
reciproc itate, m il iardezi l  au  latitudinea de a viz ita insule le  grupul u i  
cind comandorul  S imcoe v a  face escală intr-una s a u  a l ta. 

In  vederea acestei opriri mai  indelungate, citeva fami l i i s-au gindit 
să inchirieze vile in imprejurimile oraşu lu i  Papeete şi  l e-au reti nut di na
inte teleg rafic. 

Printre notabilii care-şi părăsesc p a latele  in schimbul confortabi
lelor locu i nţe tahitiene, trebu iP. să-i am i nt im pe Tan kerdon şi pe Cover
l�y. Domnul şi doamna Tankerdon,  f i i i şi f i icele lor se instalează de a 
doua zi într-o locu inţă p itc.re�1sc ă aşezată pe înălt imile capul u i Tatao. 
Domnul ş i  doamna Co\'erle) ,  miso; Diana şi surori le  sale au închiriat o 
vi lă minu nată, pierdută sub arborii uriaşi a l  capului  Venus. Intre acf'sle 
locu inte e o d istanfă de mal multe mi le, pe care Walter Tankerdon " 
sorteşte poate cam prea mare . .. 

- Nu putem spera ci riva l itatea acestor fami l i i  va lua sfîrşit ? în
treabă frascol i n. 

- Cine ştie ? răspunde Cal istus Mu nbar. Asta depinde poate de 
simpaticul Walter şi de încintătoarea Dia na ... 

N u  mi se pare totuşi ci pînă acum acest moştenitor şi această 
moştenitoare ... , observă Vvernes. 

- E destul să se ivească o ocazie, repl ică supraintendentul ,  şi d acă 
hazardul nu ·Şi face datoria, îl vom înlocui noi... spre binele Insulei 
noastre mult Iubite. 

La 21 octombrie, cel 4 parizienl debarcă la P apeete. N·au invitat 
pe nimeni să-i întovări şească - nici măcar pe Athanase Doremus, ale 

� Merldianul  International al Oburvatorulut d e  la Greenwich ( Anltlia ) a 
fost. 'adoptat.•iie Franh abia după 20 de ani de la scrierea acestui roman, la 
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riru l  picioar� n-ar fi r�z istat unor p�r�grinlrl atit de l ungi. Muzlc:if'nR 
fi i nt l i beri ca aeru l  - şcolari in vacanţă, fer lcifl si calce p� un sol 
ver i tab i l de s t inc i  şi de pămînt vf'geta l . 

In pr imul  r ind,  ei viz itează Papeete. Capitala  arh ipela gulu l f'ste. 
fără îndo ia lă, un oras frumos. Cvartetu l s imte o adevărată plilcere 
să-şi p iardă vr�mea ho inăr i nd pe sub arbori i care umbresc cas�l� de 
pe pla jă, matZazi nele marinei , loca lur i le şi principalele i ntrepr inderi de 
comerţ, aşez ate in partea cea mai  îndepărtată a portu lui. Apoi artistii 
noştri se aventurează in  interioru l oraşu lui . 

Strlzi le  lar�i sint mărginite de grădini p l ine de verdeatl şi pros
pet ime. Ch iar la această oră rnat inală, e u n  neconten it d u-te-vino de 
europen i şi de indigeni . An imaţ ia va n şi mai  mare după 8 seara, pre
lungindu-se toată noaptea. E uşor de infeles ci nopfile trop ica le , şi, 
m a i cu seamă, nopţ i le  tahitiene, nu sînt men ite să fie p ierdute într-un  
pat  . . .  

Cît despre case, e uşor să le deosebeşt i  pe cele europene de ce le  
tahit iene. Primele, construite aproape toate din lemn şi ridicate pt>  
b locuri de z idărie, nu l asă n im ic de dorit în  privinţa confortu lul .  Cel.-. 
l a l te. destul de rare în ora ş , presărate cu fantezie sub umbrare, sint 
constru ite din trunchiuri  de bambus ş i  tap lsate cu rogoj l n i ,  ceea ce le 
face să fie curate, aeris i t� ş i p lăcute. 

Dar i nd i gen i i ? • 
Tahitien i i  s int,  foarte proba b i l , de origine ma laeză , aparţ i nînd aC"es

tei rase pe care ei o numesc maori. Bărbat ii sint irualfi, au tenul ro�ia
tic, lăsînd parcă să se vadă iuteala s ingelu i ,  forme adm irabi le, aşa 
turn n i  le-au păstrat statu i le antice, o f iz ionomie blîndă şi p lăcută. Sînt 
intr-adevăr superb! aceşti maori, cu ochi i  lor mari şi vi i ,  cu buzele 
puţin cam groase, dar f in  desenate . Acum tatuaju l de rlzbo i e pe cal" 
de d i spar iţ ie , împreu nă cu ocazi i le care- i dădeau naştere od in ioară 

Cit despre femei , e le sint încă poet icele şi graţ ioasele otahitiene ale 
lui Bou gainv i l le. U neori petalele a lbe ale t iarel (un fel de gardenie ) se 
amestecă cu şuviţele negre răsfirate pe umeri i  lor, alteori poartă o 
p;llărie uşoară, flcută d in  scoarta unul  mugure de cocot ier ... Adăugaţi  
far.necu l  costumulu i ,  a l E  cărui culori se schimbă ca intr-un caleldoscop ,6 la cea mai  m ică mişcare, grafia mersului, mol iciunea gesturilor,,,tfu l
ceaţa surisu lu i , priviri le adînci, sonoritatea armonioasli a voci i , ş i veţi 
inţelege de ce cind unul spune : . , Doamne, ce băiefi frumoş i !" , cei l a l ţ i  
răspund in cor  : . .  Şi ce fete frumoase !". 

Des igur că excurs ion işti i nu puteau să se întoarcă in f iecare seară 
la Papeete sau pe Standard- lsland.  Pretut inden i însă, i n sate, in l ocuin
ţele izolate,  la col on i şi la indigen i ,  ei sint pr im it i cu tot at îta s impa
tie ş i  con fort. 

Pentru z iu a de 7 noiembrie, au proiectat să v iz iteze capul Venus, 
excursie pe care trebu ie să o facă orice turist demn de acest nume. 

Ei pleacă dis-de-dimineaţă, cu pasul uşor, traversind riu l Fantahua. 
Urcă apoi  valea riului pînă la o cascadă răsunătoare, de două ori mal 
înaltă decit .�i agara, dar mult mai . îngustă, care c ade de la  75 de metr i 
< U  un Zg'()fnot"'v l in de măreţ ie. Urmind drumul agăfat de coasta col ine i 



Taharahl. ajung pe tănnul miril, in dreptu l munte lui  singuratic pe care 
cuok 1 -a botc:�:at Capul Copacu lu i - nume jus l i f icat in acea epoci pri n 
prezen ţ a  u n u i  arbore s ingurat ic, mort acum de bătri neţt. U n  bu levard 
plantat  cu arbori naagni ficl  ii călău:�:eşte, porn ind din satul Tahara hi,  
pînă. la farul c are se inalţl pe c e a  mai inai11tati limbă de pămînt. 

Fami l i a  Coverley şi-a fixat reşed i nţa a ici ,  pe coasta unei  col i ne in
verzJte. Nu ex istă deci nici un  mot iv serios pentru ca Walter Tankerdon 
- a căru i vi lă se află departe, foarte departe, d i ncolo de Papeete -
să se p l imbe prin aceste l ocurl Parizienii il zăresc totuşi. Tînăru l  a 
ajuns, călart, în imprejurimile casei Co\'erley . Schimbînd un salut  cu  
turiştii francezi, el îi î ntreabă daci a u  de lfÎnd să s e  lutoarcă la Pa
peete in aceeaşi seară. 

- Nu, domnule Tankerdon, răspunde Frascol i n. Am prim it o i nvi
taţ ie d i n  partea doamnei Coverley şi vom petrece, probabi l,  noap tea 
la vila.  

- Atunci, domnilor, vă spun la reveder e. 
Se �are că chipul tînărului s-a intunecat, cu toate ci ni<:i un nor 

nu trece prin dreptul soarelu i. 
Şi Walttr Tankerdon di pinteni calului, indepărtîndu·se în trap 

măru nt, d u pă ce a aru ncat o ultimi privire asupra v i lei a l be, ascu n5e 
intre arbori .  

- Eh. oftează P inchinat, poate că încîntătorul cavaler ar Il vrut 
să ne i nsoteasd ... 

- Da. adaugă Frascol in, şi este eviden t că prietenu l nostru Munbar 
ar putea �ă aibă dreptate ! Wal ter e nefericit că o-a putut s-o fnt i l
nească pe miss Dy Coverle). 

- Ceea ce dovedeşte că miliardul nu tace fericirea. încheie 
Yvernes, acest mare fi lozof. 

Cvartetul este primit tn vHă cu aceeaşi căldur ă ca în palatul de 
pe Bulevardul 1 5. E o reu nili ne simpatică, de la care arta nu poa te 
fipsi .  Se cîntă o muzică de bună calitate, bineinţel es, la pian. Doamna 
Coverley descifrează citeva part ituri noi. Miss Dy cîntă ca o ver itabi lă 
artistă, I ar Yvernes, care f'Ste iazestrat cu o frumoasă voce de tenor, 
şi-o impleteste cu aceea a tinerel fete. 

Nu se ştie prea bine de ce - poate chiar intenţionat - .  P inchinat 

ami nteşte că el şi cam arazii săi 1-au zărit pe Walter Tankerdon pl im
bindu-se fn împrejurimile vi lei. Sl fie aceasta o manevră d i bace ? N-ar 

fi fost mai bine să tacă ? . . .  Nu, şi  dacă suprainte ndentu l ar fi fost aco lo 
n-ar fi putut derlt să-I aprobe. Un suris uşor, aproape impercept ibi l ,  
l u necă pe buze le fetei. ochii ei frumoşi strătucesc viu, Iar  cînd reinct!pe 
să c inte \'Ocea i-a deven it parcă mal pătru nziltoare. 

Doamna Coverley o priveşte o cl ipă, mulţuminl!a-se să spună in 
timp ce dom nul Coverley încruntă sprinceana : 

Nu eşti obasită, copila naea ? 
- Nu, mamă. 

- Şi dumneavoastră., d011111Ule Yver-des 1 
- Cituşl de puţia, lloamnă. 



Serata �ontlnuii, şi este apr<'ape miezul nopţii dnd domnul Co
ver l ey sot·oteşte el a venit ora somnu lui .  

A doua z i ,  inc in ta t  de aceasti primire simp lii şi cord la ll, cvartetul 
face cale întoarsă citre Papeetf' . 

Oprirea la Tl!hit i  nu trebu ie să dureze m a l  m u l t  de o săptămlnl. 
Urmindu-şi itlneraru l hotirît m al dinainte, Standard- l<>l and va porni 
din nou că tre sud- vest. . .  

la 19 noiem br ie , c ind soare l e se p leacă la orizont, dispar ult ime l e  
înă l ţ imi  a l e  arhipel agu l u i. Ş I  c i ne I - ar observa i n această cl ipă pe că
pitanul  Sarol ar fi izhit de focul  sumbru al privirilor sale, de expresia 
săl bat ică a chipului  slu in  lill'P ce, cu o mină amen i nţătoare, l e  arată 
malaezi lor drumu l spre N oi le Hebride, situate la  1 .200 leghe spre vest 1 

CAPITOLUL XIV 
IN INSlll.ELE COOK 

Plecată de 6 l u n i din go lfu l Madele ine, Standard- l sland străbate 
Pac ific u l  d i n  arhipela g in arhipe l ag. N ic i  un accident nu s-a produs In 
ti mp u l m i nu natei sale croaziere. In această epocă a anu l u i, regiuni le 
zonei  ecu ator iale sint l i n işt ite, v inturi le  al izee bat cu regu l aritate tntn 
cele două trop ice. De a l tfel , c i n d se dez lănţuie o vijel ie sau o furtună, 
teme l ia � o l i dă pe care se sprij ină M i l l iard-Cityul,  p"rturile,' parc ul, cîm
pia  nu s imte nici cea ma i m ică zgud u itură. Vijelia trece. furtuna se l i
nişteşte. Cei de pe , .Biju teria Par if icu l ui" abia le bagă in seamă. Ceea 
ce ar fi m a i  de temut  . în asemenea co ndiţii este monoton ia unei ex is
tente prea u n i forme. Dar pariz ieni i  noştri s int pri mi i de acord că nu � 
poate vorb i desp re aş a ceva.  In imensul deşert al oceanu l u i , oaze le se 
succed - de pildă arhipelal!'urile care au lost v iz itate : Sandwich, Mar
ch ize le , Pomotu, i nsule le  Societăf i i  şi cele care vor fi exp lorate înainte  

de a rel u a  drumu l spre nord, insule le Cook, Samoa, Tonga , Fidj i ,  
No i le Hebride, po ate ş i  al te le. Sînt tot atitea ocazii  aşteptate c u  nerăb
dare, care vor ingădu i să f ie străbătute aceste regiu ni , atU de i ntere· 
sa nte din punct de vedere etnograf ic. 

In ceea ce-i priveşte pe membri i Cvartetului concertant, nu le- ar 
da prin gînd să se plîngă chiar dacă ar a vea timp pentru asta. Pot ei 
sii se cons idere izolati de restul lumii ? Nu există oare serv ici i poştale 
care fac l egăt ura cu cele două continente ? Petrol ierele aduc cu regu
l aritate combustibilu l necesar uzinetor, şi nu trec două săptămini  fără 
ca navele si descarce la Tribord- Harbour sau Babord- Harbour mărfuri 
de tot soiul  şi, impreuni cu ele, informati ile şi noutăţile care-I distrează 
pe ml l iardezl in t impul  l iber. 

Se inte lege de la s i ne că sa lariu l artişti lor este plătit cu o pu nctu a
l i tate care dovedeşte i nepuizabilele resurse ale companiei. Mi i de dolari 

se îngrămădesc in buzu narele lor şi vor fi bogati. foarte bogati l a  
sfîrşitul angajamentului. N-au dus  niciodată o asemenea viaţă şi fără 

indoială că _rut pot si regrete rezultatde ,,relativ medlocre" ale tumee
lor 'prin ,S;tJ) •. 

Zl 



- la spune , Il intreabă intr-o zi Frascolln pe vloloncellst, ţi-al 
schimbat păreri le preco ncepute despre Sta ndard-lsllUld ? 

- Nu,  rbpunde Sebastien Zorn. 
- Şi totuşi, intervine Plnchinat, vom avea punga pl ini la sffrşltul 

croazierei 1 
- Nu-i totu l si al punga p lină, mal trebu ie să fii  s igur că o lei 

cu ti ne 1 
- Şi nu eşti sigur ? 
- Nu. 
Ce să mai spui la asta ? 
Totuşi vi itoru l pare mai  sigur ca oricind. S-ar zice el( fival itatea 

d intre cele două sectoare a intrat intr-o lazi mal potol i tă. Suprainten
dentu l e şi mal agitat de la , .marele even iment al balu lu i primăriei". 
Da ! Walter Tankerdon a dansat cu miss Dy Coverley. Se poate trage 
concluzia că raporturi le d intre cele două fami l i i  ar fi  ma i p uţin lm:or
d a te ? E s igur doar că Jem Tan kerdon şi  pr ieten i i să i nu mai spun că 
vor face din Standard- lsl and o insu lă industr ială şi comercială. I n  
sfîrşit, in inalta sodetate se d iscută mu lt despre incidentu l de l a  ba l .  
Spiritele pătru nzătoare văd in asta o apropiere. poate mai mult decit 
o apropiere, o un ire care va pune capăt neinteleger i lor per!ona le ş i  pu
b l ice. Ş i  dac* aceste previziuni  se rea l izeazli, do i  t ineri demni unul de 
altu l  vor vedea impl in indu-se dorinta lor cea ma i scumpă, după cum 
sîntem in drept s-o afirmăm. E neindoiel n ic că Walter Ta nkerdon n-a 
putut să reziste farmecelor D i anei Coverley . D ată f i ind situati a, el n- a 
incred intat n imănui  secretu l  sentimentelor sa le. Miss  Dy a ghicit, a 
inteles şi a fost mişcată de această discretie. "Poate chiar că a văzut 
l impede în in ima ei , care-i gata să răspundă cele i  a l u i Wal ter ? ... Ea 
n-a lăsat să se vadă n i m ic, păstrîndu-se in rezerva pe care i-o d ic
tează demnitatea sa ş i  antipatia declarată d i ntre cele două fam i l i i .  

l ată in ce stadiu se află lucruri le.  De cînd nu  mai pot să se în�ele 
asupra naturii sentimentelor lor,  tineri i au schimbat rareori cite o pri
vire, dar nu şi-au vorbit n ic iodată. Dacă se întî lnesc, aceasta se în
tîmplă doar in saloanele oficiale, l a receptiil e guvernatorului , i n  timpul 
vreu nei ceremon i i  de la care notab i l i i  mi l iardezi nu  pot sli l ipsească, fie 
chiar numai pentru ci rangul lor o cere. Or, în  aceste împrejurări, 
Walter ş i  miss Dy afişează o totală ind iferenţă, afl indu-se pe un te
ren u nde orice imprudenţă ar putea avea consecinţe supărătoare .. .  

Este interesant de remarcat că de la  balul primăriei Walter se în
c l ină respectuos in faţa doamnei  Coverley şi a Dianei de cîte ori le  
lntil neşte, iar mama şi f i ica îi răspund la  sal ut. 

Dacă ar fi să-I credem pe supraintendent, acesta e un pas imens, 
.,u n sal t  in viitor !" .  

· 

In dimineata z i lei de 25 noiembrie se petrece un fapt care n-are 
nici  o legătură cu s ituafla celor două famil i i .  

ln zori. oamenii de veJ!he semnalează mai multe vase de rlzbol, 

care se lndreaptă spre sud-vfst. Vasele navighează în l i n ie, păstrînd 

distanta irrlre ele. Nu poate fi decît o divizie a uneia d intre escadrele 

din 'P�ific. ' 



Comandoru l S imcoe il înşti inteazi telegrafic pe guvernator. şi 
acesta dă ord in  si se schimbe salu turi cu navele de război. Frascol ln. 
Yvernes, P inch inat se  urcă in  turnul observatoru lu i , doritori să asldt 
l a  acest sch imb de pol itete i nternaţ ională. 

lunetele sint îndreptate asupra celor 4 bastimente, aflate ind la 
o depărtare de 5-6 mi le. N ic i  un  pavi l ion nu f lutură pe catarg, şi  na
ţiona l itatea lor nu poate fi recunoscu tă 

Cind nu mai sint decit la o mi lă  şi jumătate, u nu l  d intre ofiteri 
poate să af irme cii va�ele a lcătu iesc d iviz ia naval ;1 britan ică d in Pacl
f icul de vest, unde arhipel aguri le Tonga, Samoa, Cook apartin Mar i i 
Britanii sau se află sub protectoratul său. 

Ofiteru l e gata să inalte pavi l ionul insule i  cu el ice. Se aşteaptă 
ca vasu l amiral  al d iv iziei să dea salutul .  

M inutel e  trec. 1 
- Dacă sint englezi .  observă Frasco l i n, nu se prea grăbesc să f ie 

politicoşi . 
- Ce vrei ? răspunde Pinchi nat, John Bull  are de obicei păUria 

lnşurubatll pe cap, şi deşurubarea cere destu l de mult t imp 
Of iterul  rid ică d i n  umeri. 
- Sint într-adevăr englezi,  spune e l .  li cuno!.c, nu vor saluta. 
Divizia trece fără să se s inchisească de Standard- l s 1and , ca ş i  

"um n-ar f i existat. Şi ,  d� a l tfel, in virtutea căru i drept ex istă ea ! Cu  
ce drept vine să încu;re navigatia pe aceste meleaguri ale Pacif icu l o� i ?  
De ce să-i acorde · atenţie Angl ia cind ea n-a încetat să protesteze im
potriva fabricăr i i  acestei maşin i enorme, care,  cu r iscu l de a pr i leju i  
abordaje, p lu teşte pe mări  ş i ta ie  drumuri le marit ime ? . . .  

Diviz ia s-a îndepărtat ca u n  domn prost crescut care refuză să rf'
cunoască oameni i  pe trotuare le  d in  Regent-Street sau d in Strand. Pa· 
v i l lonu l insule i  cu el ice rămîne la  p ic ioru l catargu lu i. 

E uşor să ne inchipu im cum e tratată în oraş şi în porturi  aceast;1 
aro�antă Angl ie , acest perfid A lb ion, această Cartaglnă a t impuri lor 
moderne. Se ia hotarirea de a nu se răspunde nic iodată unui sa lut llri
tanic dacă s-ar intimpla să fie salutati - ceea ce este greu de crezut. 

In  d im ineata z ih.•i de 29 noiembrie sînt semnalate primele înă l ţ imi  
a le  arhipe lagu lu i Cook, s i tuat la 20°  lat itudine sudică ş i  1 60° longitu
d ine vestică. Populaţ ia sa, de origine mahori ,  a scăzut de l a  20.000 la 
1 2.000 de locuitori .  E a  este formată din  malaezi şi pol i nezieni ,  

Aceşt i insu lar i .  foarte mindri de independenţa lor, au rez istat tot
deauna cotrop ir i i  străine. Ei se cred încă stăpîn i la ei acasă. cu toate 
ră au ajuns încetu l cu încetu l  să suporte i nf luen!a ocrot itoare - se şt ie 
ce înseam!t'i asta - a guvernulu i  Austra l ie i  engleze. 

Prima I nsu lă  înl i ln i tă  t-ste Mangia, cea mai importantă şt cea mal 
popu lată - de fapt, capitala arhipelagulu i .  lt ineraru l prevede o oprire 
de 15 z i l e  în acest loc .  

Cînd Standard- ls la nd a ajuns la  o milă de Mangia, o pirogă se 
prezintă l a  cheiul lui Tribord- Harbour. Ea-l  aduce pe ministrul englez, 
simp.Ju pastof protestant, care-şi exercită tiraltia asupra arhipelagulul 
mal, rnultdedt şefii manglenl. In această insulă, cu o circumferlnfă de 
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30 de m i l e  şi cu 4.000 de locu itori, cul tivatl cu grijă, boga&l in plantaţii 
de t a ros şi in  cl mp uri de a rrow·root şi igname • ,  pastorul posedă cele 
m a i  bune plmfnturi. El este puter n ic datorită poliţ işt i lor ind igen!, in 
f::ta cărora se lnchină majestătile lor mangicne. Această pol iţie opreşte 
cafăratu l  in arbori ,  vînătoarea şi pescuitul  în zilele de dum in ică şi  de 
si\rblitorl, pl imbarea după ora 9 seara, cumpărarea obiectelor de consum 
la alte prefu ri decît cele stabi l ite arbitrar, - totul sub pedeapsa une i 
amenzi p lătite in piaştri.  Cea mai mare parte a amenzii intri in 
buzunarele puţin scrupulosulu i pastor. 

Ofiterul din port î l  întimpină pe acest personaj scund şi gro�. 
schimbind cu el sa l utur i le de rigoarP 

- In n umele regelui  �i al reg inei i nsulei Mangla. spune englezu l ,  
prezint compl imentele majestăfllor lor,  excelentei sale guvernatorul u i  
In su lei c u  el ice. 

- Sînt însărc i nat să le  primesc şi  să vă mulţumesc, domnu le mi
nistru, răspunde ofiţerul ,  p ină ce guvernatoru l nostru va prezenta per
sonal omagii le sale . .. 

- Excelenta sa va fi bine ven ită , spune ministru l ,  a căruJ fizio
nomie este p l i nli de viclenie ş i  lăcomie. 

Ap01, pe un ton du lceag : 
- Presupun că starea sanitară de pe Standard-lsland nu lasă 

Intru n imic de dor it  . .. 
- N-a fost niciodată mai bună. 
- S-ar putea totuş i ca unele maladii  epidemice - gripă, tifos, 

variolă ... 
- Nici măcar gutura i , domnule ministru. Bine\'oifl dec i să ne 

el ibera fi patenta medicală ••, şi, îndată ce ne vom afla la pu nctu l  de 
oprire, com u n icafi l le cu Mangia 5e vor stabil i  în condiţi i le obişnuite ... 

Locu itori i insulei  cu elice au deci intenţia să debarce .. . 
- Da .. . Aşa cum <lU făcut-o recent i n arhipe lagurile d i n  răsărit. 
- Să debarce atunci ...  şi în  număr cît mai mare . . . lnd igen i i îi vor 

pnmi foarte bine, cac i mangienii  sînt ospital ieri .. . N uma i ră . .. 
- Numa i că ? ... 
- Majestăti le lor. de acord cu consiliul şefilor, au hotărît că alei, 

ca şi in celela lte insu le ale arhipelagului ,  străi n ii trebuie să plătească 
o taxă de intrare ...  

E l impede că ministrul este autor u l  acestei propuneri, pe care re
gele, regina, consiliul  şefilor s-au grăbit s-o acc'!pte şi care va aduce un 

ciştlg bun excelt>nfei �ale.  Or, in arhlpelagurile din răsăritu l Pacificu
lui n-a fost niciodată \'orba despre asemenea taxe, şi  ofiţerul portul u i  "e 
surprins. 

- Vcrbifl serios ? întreabă d. 
- Foarte serios, a firmă m in istru l , şi fără plata acestor doi p iaştri 

nu vom pu tea lăsa pe uimeni .. . 
- Bine 1 răspunde ofiţerul, 

, • l>lank-···;u,. retrtontt. tropicale. 
** CertUkat care c:Qltstat.l că dana. saat:tvi. eate bani. 



Apoi, salutind, se retra ae în biroul telefonle şi-1 pune la e11rent pe 
coma ndor. 

Ethcl Simc:oii la legătura cu guvernatorul . Mai e nimerit ca insula  
c:u e l ice să se oprească în fat a Man g iei ,  pretenţ i i l e  autor ităţ i lor man
giene fiind pe c:it de formale pe atit de nejustificate ? 

Răspu nsul  nu se lasă aşteptat. După ce s-a cunsu l tat cu adjuncţ i i  
să i ,  Cyru s Bi kerstaff rdu1ă să se supună act'stor taxe j i gn ito are. 
Standaru- l s l a nd nu se va opri n ici în fata Mangiei, nic i in fata alte ia 
d in tre insule le  arhipelagu lu i. lacomul pastor se va alege doar cu 
ati la  de pe urma propunerii sa le . • .  

Standard- lsland trece prin bratul  larg de apă prelungit  pînă la  o 
îngră măd ire de 4 i nsu le, al căror la nţ se desfăşoară spre nord. Aceste 
Jnsule sint inverzite şi rodi toare şi se htfelege de ce le-a impu s Anglia 
protec.toratu l său , aşteptînd să le  Includă printre proprietăţi le sa le din 
Pacific. 

A doua z i, c:omandorul Slmcoe recunoaşte insu l a Raroton ga după 
lnălf im i le ei impll dur lte pînă sus. Spre mijloc u n  vu lcan de 1 .500 de 
metri, al căru i creştet se ara tă deasupra trunzişului des al arborilor. 

la sfîrş itu l z i lei  nu se mai  Vt'de decit virful vulcanului  ridicîndu-şi 
ascuţişul la orizont. M irlade de păsăr i  marine s-au îmbarcat fără vo ie 
şi z boară deasupra Insulei cu elice, dar ta căderea nopţii fug repede 
către insu l i fele din nordul arhipelagulu l, care sînt izltite fără incetare 
de hu l a  marină. 

la o reu n i u ne prezidată de guvernator, se propune o modificare a 
i t inerarului .  Standard- l s land strllbate regiuni in care i nfluenta engleză 
este prcdominantă. Cont inuind să navigheze spre vest, de-a lungul pa
rlllelei  20, ar trebui  să întîl nească Insu lele Tonga şi Fldjl.  Or, ceea ce 
s-a petrecut in insu lele Cook nu este prea incurajator. N-ar f i  mal bine 
sit se indrepte spre Noua Caledonie, spre arhipelagu l  loyalty, aceste 
p oses iu n i in  care " B ijuter ia Pacificului  .. va fi prim ită cu i nt�aga po
l itete franfuzeascl ? E adevlrat ci asta ar însemna să se îndepăr
teze de Noile Hebride, unde ar trebu i să fie repatriaţ i naufragiaţii 
de pe cuter ş i căp itanul lor . . .  

•n timpul acestei deliberări , malaezil s-au aritnt a fi cuprinş i dt: o 

nelin işte foarte explicabiră, in(ruc ft, dacă modificarea este adopta til, 
repatrierea lor va fi mal d i f icilă . Căpita nul  Saro l nu poate să-şi ascu n dă 

dezamăgirea, minia chiar, şi dacă cineva I-ar il auzit vorb i nd oameni lor 
s�i ar fi găsit că enervarea lui  e mai mult decit suspectă. 

- li auz iţi ? repeta el. Să ne debarce în I nsulele loya lty .•• sau 
în Noua Caledonie !... Şi prietenii noştri care ne aşteaptă la Erra. 
mango !. . .  Şi p lanu l at it  de bine pregAtit In N oilt' Hebride 1 O si ne 
scape oare această lov itură ? ... 

Di n fericire pentru malaezi - din nenorocire • pentru Standard· 
l s land -, proiectul de schimbare a it ineraru lu i nu este admis. Notabi
l i t or din Mil l iard-City nu le place să-şi modifice deprinderlle. Croazit'ra 
va ti co nt��ată aşa cum indid programul hotărît la plecarea din 
J;t"ollul Madelefne. N umai că, pentru a înlocui  oprirea de 15 zile in însu· 
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lele Cool<, se vor indrepta spre arhlpela�tul Samoa, urcind spre norei· 
vest, inainte de a ajunge i n i nsu le le Tonga. 

Afl ind despre această decizie, malaezii  n u-şi pot ascunde satis
facfia . . .  

I n de f in it iv, e u n l ucru firesc să se bucure el adunarea notabil ilo• 
n-a renunţat la  ideea de a-l repatria in N o i le Hehride. 

CAPITOLUL XV 
DIN ARHIPELAG IN ARHIPELAG 

Dacă orizontul in�ulei cu elice pare s i  s e  f i  înseninat d e  cind ra
porturi le d intre tribordezl şi babordez i sînt mal puţ in i ncordate, daca 
această imbunătă1ire se datoreşte sentimentului  pe care-I încearcă unul 
pe:ttru altul  Walter Tankerdon şi  m iss Dy Coverley, dacă, In  sfîrşit . 
2uvernatorul şi supraintendentul au motive să creadă că viitorul nu v;• 
mai fi compromis de dezbinări interne, existenfa . ,Bijuteriei Pacificu l u i "  
nu este mai put i n  amen int ată ş i  e greu să s e  evite catastrofa pregătită 
de multă neme. Pe măsură ce îna intează spre vest, Sta ndard- ls lantl 
se apropie de meleagurile unde o aşteaptă distrugerta, iar autorul aces · 
fei uneltiri  criminale nu este altu l decit căp itanu l Sarol . 

I ntr-adevăr, nu iutîmpl area i-a călăuzit pe malaiez i către arhipe· 
lagul  Sandwich. Cuteru l nu s-a oprit la  Hono lu lu  d<·cît pentru a aştepta 
acolo sosirea i nsulei cu elice în perioada vizitei sa le anuale. I n tenţia 
căpitanului Sarol a fost de a urma Standard- ls l and după p lecarea sa.  
de a na viga i n  apele sale fără să stîrnească bănuiel i ,  de a se face pri
miti pe insu lă ca naufragiaţ i şi  apoi ,  sub pretextu l unei repatrieri , de 
a o i ndrepta către Noile Hebride. 

Se ştie cum a fost îndepl inită prima parte a ace!ttu i plan. Ciocnirea 
cuterul u i  era imagi nară. N ic i  o navă nu 1-a abordat in apropierea Ecua
toru lu i. lnsuşi  echipajul  şi-a sabordat vasu l ,  însă astfel i ncit să se 
poată menţine la suprafaţă pînă în  c l ipa în  care vor sosi a .iutoare le 
cerute prin lovitura de tu n. Malaezi i  au manevrat de asemenea pentru 
ca vasul să se scufu nde după ce vor fi , .salvaţi" de către ambarcaţia 
de la Tri bord- H arbour.  In fe lu l  acesta, ciocn irea nu putea f i  suspecta tă , 
nu se putea contesta cal itatea de na u frag ia t i  unor marinari al căror vas 
a p ierit în valuri  şi trebu i a să l i  se dea az i l .  E adevărat, se putea ca 
regu lame nte le să se opună şederi i  unor stră in i pe Standard- Js land.  Se 
putea dec ide să fie debarcaf i în arhipelagu l cel ma i apropiat... Acestd 
era riscu l ,  ş i  căp itanul  Sarnl a riscat. Dar, după a v izu l  favorab i l al 
companiei ,  s-a luat hotărîrea ca naufragiaţii · de pe cu ter să ră m i n ă  ş i  
să fie duşi  pină în Noi le Hebride. 

Aşa s-au petrecut lucruri le. De 4 l un i, căpitanu l Sarol ş i cei 10 
malaezi a i  săi  se �flă i n depl ină l i bertate pe i nsu la cu el ice. Ei  au 
putut s-o exploreze in întreg ime, au putut să-i  pătrundă toate secret< l e  
ş i  n-au neg l ijat n imic în această privi nţă. Toate merg după dorinta 
lor. După trei l uni, Standard- l sland va ajunge in  regiu nea Noi lor He
bride, şi acolo se va produce o catastrofă fără seamăn in  istoria neno· 
rocidlor maritime. 



Clpita nul  Sarol , malaez de origine, apart ine t ipulu i  de p irati. 
vinltori de ba le ne , negustori de sclavi care - după cum a obser vat 
medicu l de marină Hagon in t impul  călătoriei sale in No i le Hebride 
- rnişu nă pe aceste meleaguri .  l ndrăzncţ, intrepri nzator, obişnu i t să 
cu treiere arhipe laguri le suspecte, foarte instru i t  in meser ia sa, condu
c i nd nu o dată exped i t i i  � ingeroase, acest Sarol nu este la  prima lo
vi t!.lră, şi faptele sa le  puf in  glorioase I-au făcut celebru in vestu l Pac i 
f icu lu i. 

Cu citeva lun i  inainte, căp itanul Sarol şi oamen i i săi, d in  Insu la  
Erroma ngo, u na d in  Noi l e  Hebr ide, au pus la ca le  o lovitură care, 
dacă avea să izbutească, le va îngădui să tră iască sub înfăţ işarea 
unor oameni c instiţi pretutindeni u nde vor avea chef. Ei cunosc d in  
auzite această insu lă  cu e l ice, care, de  anul  trecut, călătoreşte intre 
cele două tropice. Ei ştiu ce comori de nepreţuit se află in boga ta 
sa capita l ă. Dar, cum Standard- l sland nu are de gind să se aven
tureze atît de departe spre vest. trebuie să fie atrasă in apropierea 
sălbaticei Erromango, u nde totu l este pregătit pentru a-i asigura 
distru�rerea. 

Pe de altă parte, cu toate că \lOT primi întăriri d in  insulele vecine, 
neohebrid ienl i  trebuie să ţ ină seamă de inferioritatea l or numerică faţă 
de popu laţ ia i nsulei  cu el ice - fără a mai vorbi de mij loacele de 
apărare de care dispune aceasta. fată de ce nu e vorba de a o ataca 
in larg, ca pe un s implu vas de comerţ, n ic i  de a la nsa o f loti lă de 
p irogi l a  abordaj. Gratie sentimentelor umanitare pe care malaiezi i au 
şt iut să le  exploateze, fără să trezească nic i o bănuială, Standard
ls land se va aprop ia de Erroma ngo ... Ea va ancora la cîteva sute de 
metri de l i toral ... M i i  de p iraţi o vor invada pri n surprindere... O 
vor aru nca de stinci ... Ea �e "a sfărîma .. .  Va fi lăsată în voia jafulu i  
şi a masacrelor. Ar.eastă orib i lă  maş i nafie are şanse d e  reuş ită. Ca 
preţ al ospital i tăţii pe care au acordat-o căpitanului  Sarol şi compl ic i
lor săi, mi l lardezi i  se îndreaptă către o catastrofă supremă. 

La 9 decembrie, comandorul S imcoe atinge merldianul 1 7 1  la  inter
secţ ia lui cu paralela a I S·a. Intre acest merid ian şi al 1 75-lea se află 
arhipelagul Samoa, v iz itat de Bougainv i l le in  1768, de la Perouse • 
în 1 787. 

I nsula Rose este zăr i tă cea d intîi către nord-vest - insulă nelo
cuită, care nu merită ,:instea u nei vizite. 

După două z i le  este văzută insula Manua, aşezată între insul iţele 
Olosaga şi Ofu. Vîrful ei cel mal înalt se ridică la 760 de metri 
deasupra n ivel u l u i  mării .  Cu toate că numără aproximativ 2.000 dE" 
lecuitorl, nu este cea mai interesa ntă insulă din arhipelag, şi gu verna
toru l nu dă ord in  de oprire. 

20 de leghe despart Manua de Tetu i la, vec ina sa , de care Standard· 
f sland se apropie i n  t impul nopţii de 14 spre 15 dl'cembrie. 

La rllsăritu l soarelui, Sta ndard- Jsland navighează de-a lungul 
Tetu ilei ,  la  cîteva sute de metri de coasta ei nordică. S-ar spune că e 

• J. F. de la Perouse - navigator franc" (1741-1788). 
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e grii d inl{ lnverzltll sau ma l degrabll o plld•re aşezatli in trepte pin� 
pe cele mai  înalte vîrfuri,  care depăşesc 1.700 de metri. Sute de plrogl 
elega nt�  escortează i nsu l a cu el ice. Echipaja l  lor este alcătuit d i n  
lndigeni vi guroşi, p e  ju mă t ate goi, m i n u i ndu-şl vis le le in măsura 2/4 
a unui cîntec samoan.  50 sau 60 de vîslaşi nu e o cifră exagerată pen· 
tru aceste lu ngi amban·aj i i ,  de Il so l id i ta te care le  îngăduie să infrun te 
l argul mări i.  Par iz ien i i i nft'leg moHvul pe ntru cart' prim i i europeni au 
dat acestor insule n u me le de arh ipe l a gu l N a v i gator i l or. 

Standard- ls land sa opr it la sud de insula Tetuila, în faţa rade l 
portu lui Pago-Pago. Acesta este adevăratul port al ins u lei, a cărei 
cap itală, Leone, este s ituată in partea centrală. De data aceasta 011 
există fricţiunl intre gu vernatorul Cyras B i kerstaft şi autorităţi le sa· 
moa ne. Perm isiu nea de a debarca este acordată. 

Nu e de mirare că pri ntre primii care debarcă pot fi intil r.ifi  
Sebastien Zorn şi cam araz i l  săi, întovărăşiţi de suprai ntendent. Cal istu�  
Munbar este, ca totdeauna, de o teselie fermecătoare şi  dezlă nfuită. E� 
a aflat că 3 sau 4 familii  de notabil i  au orga n izat o excurs ie pînă la  
leo ne,  i n  tră-6uri trase de ca i neozeelandez!.  Or,  pentru cii familiile 
Coverley şi Tankerdon trebu ie să la parte la excurs ie, poate că se va 
produce încă o apropiere între Walter şi miss Dy. Lucrul acesta nu I-ar 
displăcea de loc. 

Plîmbindu-�e împreună cu cvartetu l , el vorbeşte despre acest m are 
eveniment, însufleţi ndu-se şi  ambal indu-se ca de obicei. 

- Prieteni, repetă el, sintem in pl ină  operă comică ... u n Incident 
fericit poate duce la deznodă mînt... Un cal care nu mal ascu ltă de 
friu._ o trăsură care se răstoarnă. �  

Un atac a l  briganzi lor, spune Yvern es. 
- Un masacru general al excursionişt i lor 1 adaugi Plnchlnat. 
- Şi asta ar putea foarte b i ne să se intimple 1 bombăne vfolon-

celistul cu o voce fu nebră, c a  şi cu m  ar fi scos n işte sunete lugu bre 
de pe coarda a 4-a a instrumentul u i  său. 

- Nu, prieten i, nu 1 str igă Cal istus Mu nbar. Si n-ajun gem la  
masacru 1 . .. N u-l nevo ie chiar de asta ! ... Doar un accident acceptabi l ,  
in care Walter Tankerdon ar fi destul de fericit să salveze viata Dianei 
Coverley . .. 

- Deci ţii şi acum la această căsătorie ? intervine Frascolin. 
- Dacă ţi n, dragul meu Frascolln 1 VIsez la ea zi şi noapte ! ... 

Imi pierd buna d ispoz iţie 1 (nu prea se vedea) •.. Slăbesc . . •  ( Nici asta 
nu părea mai adevărat) ... ..\ş muri d aci nu s-ar face . . .  

- Se va face, domnule supra Intendent ! repl ică Yvemes, dind vocii 
sa le o sonoritate profdică. 

Şi toţi se îndreaptă către un local Indigen, unde beau ctteva pahate 
de lapte de cocos in sănătatea vlitorilor sofl, mindnd şi citeva b11nafH' 
savuroase. 

Dupli 4 &ile. la 1 8  decembrie, Staad ard-lsland păriseşte Tetuil a 
fări să se fi produs ,,accidentul providenţial" atit de dorit de supra
inteQdent. Dar e v iz ibi l că raporturile d i ntre cele două fam i l i i duşmane 
continuă să se destindă. 
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Numa i vreo 1 2  leghe despart Tetuila de Upol n. In dim ineaţa ur
mătoare, coma ndantu l S imcoe trece succesiv l a  un s fert de m i l ă  de 
lnsu l i jele N u ntua şi Sarr.usu,  care apără Upol u, ca tot at itea forturl 
Izol ate. El  m ane vrează cu  mare indeminare şi, în după-am iaza acele iaşi  
zi le .  se opreşte in  faţa capulu i  Apia. 

Upolu  este cea ma i importa ntă lnsull a arhi pelagulu l, avind 
1 6.000 de J ocu it'lrl. Germania. America şi Angl ia şi-au stabi l it aici rezi· 
denţ i i ,  i ntru n i ţ i  intr-un fel de cons i l iu pentru protfcf ia Intereselor con
cetă ţeni lor lor. Suveranul grupului .,domneşte" în  mijlocul curţii sale 
de la M a l i nuu,  l a  extr(:mitatea estică a capulu i Apia.  

Aspl'ctu l insulei lJpolu este asemănător cu cel al Tetu lle i : o in
grămădire de culmi  �tincoase, dominate de vîrful m untelu i Misiuni i .  
care con�t i tn ie  coloana vertebral ă  a i n su lei .  Aceşti vechi vu lcani stinşi  
sînt acoperiti a.:um de păduri dese care îi învelesc pînă în buza crate· 
relor. La poalele mu nţilor,  cîmp i i le şi  ogoarele se unesc cu fîşia al u
vionară a l i tora l u lu i, u nde vegetaţia se su pune fa ntezie i l u xuriante a 
tropicelor. 

Oprirea Insulei cu elice la Upolu s-a prelungit timp de 3 z i le. La 
23 decem brie. comandoru l Simcoe porneşte d i n  zori, şi Standard
lsl and pluteşte ln mijlocul unui cortegiu de pirogi care o vor escorta 
pînă l a  S avai. I nsula vec ir.ă: 

A doua z i, Savai poate fi  admirati î n  întreaga el splendoare. fa 
eşte apărată de nec l i ntite faleze de granit  împotriva asalturi lor u nei 
mări pe care uraganele, tornade le. cicloanele perioadei de iarnă o fac 
foarte, de temut. Acoperită de o pădure deasl, dominată de un bătrîn 
vu lcan ina l t de  1 .200 de metri, presărati cu sate scinteietoare sub bolta 
palm ieri lor g i gantlri, ea este scildatl de cascade tumultuoast ş i stră
punsă de caverne adînci în  care fiD'tu nile de pe l i toral stîrnesc violente 
ecouri. 

Dacă e să credem iA legende, această insulă a fost l eagănu l unic  a l  
raselor polinezieoe. Cei 1 1 .000 de locuitori al  slU au păstrat tipu l pur 
al acestor rase. Insula  se numea atunc i Savaiki ,  faimosul Eden al 
d i v i n ităţi lor maori.  

Standa.rd- l s land se îndepărtează încet, şi ul timele cu lmi ale insulei 
se pierd la wizoat ia seara ele 24 decembrie. 

(Contil1uare in numărul oiitor) 
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1 )  M a tem a t i c i a n rus,  cunosc u t  i n  l u mea î n trea gă p r i n  operele lu i  
excep ţ i o n a l e  despre probleme le cupr i nsu l u i şi  pred ă r i i  c u r s u r i lor şro
l<t re d e  m a temat ic i .  E l  este au toru l a peste 30 d e  lucrăr i  t i p ă r i te ( , .Me
tod e l e  rez o l vări i  prob lemelor d e construcţ i i  geome tr ice" ,  , . Ba ze le a rl'l·  
met ic i i " , , . Despre pres i u nea lu m i n i i "  etc . )  ; 2 )  Ce l ebru m a tema t i c i a n ,  
de o pu tere d e  m u ncă ş i d e  o ab i l i ta te de  calcu l  e x t r a o r d i n a re.  a s c r i s  
a p roa p e  1 .200 de memori i  cu sub iecte d in  toa te d o m e n i i l e  m a tem a t i 
c i lor ; 3) Gen i a l  matema t i c i a n  rus. Es t e  pr i m ul  c a r e  a crea t o geo me
tr i e  neeuc l i d i a n ă  ; 4) O fa m i l ie el \·e t i a n ă  c a re a dat omeniri i  o a d ev ă 
ra tă p l e i a d ă  de m a te m a t i c ieni ; 5) M a t em a t i c i a n  a l  Grecie i  a n t i ce,  
c a re a a d u n a t  pen tru p ri ma dată i ntr-o ord i n e  log ică toa te prop r i e tă 
ţ i l e  geometrice cu noscute pe a tu n c i ,  p u b l i ci n d u · l e  sub n u me l e  de , . E l e
men te" ; 6) Ma tema t i c i a n  rom i n ,  c u n oscut i n  toa tă l u m ea p r i n cerce· 
tările ,sale în domeniu l  ecua t i i  l or i n tegra l e ; 7) Ma tem a t ic i a n rom i n  de  ,ma re VZ�lqare. A fost p ro fesor la U n i vers i t a tea ş i  P o l i teh nica  d i n  
Bucureşti. "'A · fos t u n u l  d i n  fon d a to r i i  ,.G a zetei m a t e m a t ice" şi a i  re-
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vi!ilel de popularizare a ş t i i n tei , .Natura".  Tn l uc ră r i le sa le s · a dedicat 
tn spec i a l  geome tr ie i su per im1 re ; 8) Ma te m a t i c i a n  germ a n . pr i mu l  c a re 
a reuş i t  să demon strl'ze imposib i l i tatea rezol v ări i problemei cuadra· 
tur i i  cercu l u i .  Cea ma i i m porta nt ă rea l i z a re a l u i este teoria m a tema·  
tică a l in i i lor spectra le ; 9) M a t e m a t i c i a n  grec. A d escoperit legile 
p i rgh i i lor ş i l egea h i cl rosta tici i ,  c a re· i  poar tă numele ; 1 0) U nu l d i n tre 
cei rn a i  ma r i  m a temat ic ieni  germa n i . A. exce l a t pri n l ucrări în teoria 
nu merelor,  f i i nd a poi a tra s spre astro nom ie şi mec a n ică cerească ; 
I l  ) M a tem a t ic ia n germ a n  care a imboga t it ş t i i n t a prin contr ibut i i esen · 
Ua l e in teor ia funct i i lor de o variab i lă com p l exă şi a reprezentă r i i 
conforme: precum şi pri n introducerea notiuni i  genera te de spat i u  
eud id i a n ,  s p a t iu c e  astăz i ii poa rtă numele ; 12 )  Matema ticia n şi  me· 
c a n i c i a n n ă scut la  Tor ino din p ări nţ i francezi ,  a lucra t tn toate do
men i i le m a tematici lor ti m pu lu i să u. Lucrări le  lui se d isting- prin 
eleganta, perfect i a  şi genera l i tatea metodel or pe care le-a in trodus tn 
şt i intă. 

De la A la 8 :  Geometri a descoperită de N i kolai Ivanovicl Loba· 
cevski şi apoi, in mod independent, de Ianos Bo lyai. 
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